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       Gör en utflykt till Klässbol
Gillar du genuint svenskt hantverk så är Klässbols Linneväveri   
det perfekta utflyktsmålet. I över hundra år har vi här vävt vackra           
linneprodukter – dukar, handdukar, kuddar, sänglinne, möbeltyger,       
gardiner och mycket mer. Boka en rundtur i väveriet och handla         
förmånligt i vår butik med fabriksförsäljning. Avsluta med fika på 
Kaffekvarnen – Välkommen till Klässbol! 
 

#klässbolslinneväveri   www.klassbols.se   

KLÄSSBOLS LINNEVÄVERI  |  DAMASTVÄGEN KLÄSSBOL  |  TEL 0570-46 01 85  |  ÖPPET MÅN–FRE 10–18   |   LÖR 10–16  |  SÖN MAJ–SEP 10–16
KLÄSSBOLS STOCKHOLM  |  SVEAVÄGEN 104  |  TEL 08-612 31 00

– 
VI

 H
A
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EN

 W
EBBUTIK –

VÄRMLAND

ARVIKAARVIKAARVIKA
Turistguide 2022

Drömmer du 
om ett eget 
fritidshus?
Just nu är det många som drömmer om att 
flytta ut till ett fritidshus, att kunna fokusera på 
trädgård och natur istället för nyheterna som 
strömmar över oss. Oavsett när du vill köpa ett 
fritidshus, kika gärna på vår tjänst Bostads-
bevakning. Med hjälp av den håller vi koll åt dig 
och meddelar när intressanta hus dyker upp.

Tills vi hörs igen 
– ta hand om dig och dina nära!

Tel 0570–144 20,  0571-305 80  |  fastighetsbyran.com/arvika  

Fastighetsbyrån Arvika | Eda

Lenungs-
hammar
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Varmt välkommen 
till Arvika

i hjärtat av Värmland!

Vi är stolta och glada att kunna presentera vår turistguide med allt som 
finns att se och göra i Arvika. Här finns storslagen natur, brett kulturutbud 
och spännande aktiviteter för både stora och små. Vill du veta mer så är du                                                                                                                                

välkommen att besöka oss på Arvika Turistbyrå eller vår hemsida www.visitarvika.se                     

We are proud and pleased to present our tourist guide, filled with all there is to see and do in 
Arvika! The countryside here is breathtakingly beautiful, the cultural life is rich and varied, 

and there are exciting activities for old and young alike. If you’d like to know more, then simply 
contact us at the Arvika Tourist Information Center or visit our website: www.visitarvika.se 

Welcome to Arvika in the heart of Värmland!

Wir freuen uns, Ihnen unsere Informationsbroschüre mit allem, was es in Arvika zu sehen        
und erleben gibt, präsentieren zu können. Hier finden Sie eine atemberaubende Natur, ein                                                                                                               

breites Kulturangebot und spannende Aktivitäten für Groß und Klein.                                                 
Möchten Sie mehr wissen, heißen wir Sie herzlich bei uns im Touristenbüro                                                                                                          

willkommen, oder besuchen Sie uns auf www.visitarvika.se 

Herzlich willkommen in Arvika im Herzen von Värmland!

                  

www.visitarvika.se
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Utsiktstornet på Storkasberget 
renoveras och öppnas åter i maj 2022.

The lookout tower on Storkasberget 
will be renovated and will reopen in May 2022.
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KERAMIK  TEXTIL  
SKINN  SMIDE  

TRÄ  GLAS

Kyrkogatan 17B Arvika  Tel 0570-106 33 
www.arvikakonsthantverk.se

BRUNSKOG
VÄRMLAND

1–3 juli Hantverksmässa
23–28 juli Gammelvala

10–11 september Höstmarknad
19–20 november Julmarknad

www.brunskogshembygdsgard.se

BRUNSKOG

VÄRMLAND

Brunskogs 
Hembygdsgård

INFO 070-635 22 08
Se övriga aktiviteter på sociala medier

THERMIAVÄGEN 2 ARVIKA | TEL 0570-803 90 | INFO@ARVIKAFORDON.SE 

magasinet

Här hittar du....
Massör, Snickare, Spelman,

Textilkonstnär, Frisör, Körsnär, Vävbod, 
Yoga, Hantverksutställning

Här kan man också hyra evenemangslokalen
Sjövinden

info@hantverksmagasinet.net 
072-741 87 10 · Spårgatan 1 · Arvika

Besök oss i

Hantverks-
i Arvikas hamn

www.hantverksmagasinet.net



 

Två museer i ett!
I Thermias vackra gamla industrilokaler 
återfinns Arvika Fordonsmuseum och 
Thermias Industrimuseum. Kom och se – 
bilar, motorcyklar, mopeder och hästvagnar 
från tidigt 1800-tal fram till idag. 
På Thermias fabriksmuseum visas allt från 
gjutjärnsspisar till moderna värmepumpar. 

THERMIAVÄGEN 2 ARVIKA | TEL 0570-803 90 | INFO@ARVIKAFORDON.SE 

Café | Museishop
Välkommen!

www.arvikafordon.se

Museet för Rackstadkolonins fantastiska konstnärer och konst-
hantverkare, en unik del av svensk konsthistoria! Här finner du 
även samtida konst, mat och dryck, konserter, museibutik och 
mycket mer. En plats där värmländsk historia och samtid möts!

KUNGSVÄGEN 11 ARVIKA  | TEL 0570-809 90  |  WWW.RACKSTADMUSEET.SE#rackstadmuseet

Rackstadmuseet & Christians Erikssons minnesgård



Arvika Turistbyrå | Storgatan 22 | SE-671 31 Arvika                      
Tel +46 (0)570-817 90  turist@arvika.se

www.visitarvika.se

CENTER

TOURIST
  

En oas nära centrum 
Såguddens Friluftsmuseum med utställningar, 

strövområde, historia, djur och natur.
Kafé & Kök Nystuga serverar ekologiska rätter 

och bakverk. Ta tåget Färdinand hit. Vi ses! 

FRILUFTSMUSEUM 100 ÅR

Sågudden

SÅGUDDEN ARVIKA • TEL 0570-137 95 
www.sagudden.se

Sevärdheter
 Sehenswürdigkeiten

 

Välkommen in! 
Vi berättar om sevärdheter och evenemang, 

bokar logi, säljer souvenirer, vykort, 
fiskekort, samt växlar utländsk valuta. 

Welcome! 
Like to know more about Arvika and the 

surrounding area? Just ask us and we’ll tell you all 
about what there is to see and do! 

We also arrange accommodation, sell souvenirs 
and fishing licences and exchange foreign currency.

Wilkommen!
Wir informieren über Sehenswürdigkeiten 

und Veranstaltungen. Wir vermitteln
Unterkünfte, wechseln Geld, verkaufen Souvenirs, 

Angelscheine und Wanderkarten. 

3 jan – 1 maj, 3 okt–31 dec, mån – fre 10–12, 13–16
2 maj–12 juni, 29 aug–2 okt, mån–fre 10–12, 13–16, lör 10–15

13 juni – 28 aug, mån–fre 10–18, lör 10–15

Arvika Tourist 
Information Center

1922 
2022



Arvika Fordonsmuseum 
med Thermiamuseet 
Thermiavägen 2, Arvika. Tel 0570-803 90. 
www.arvikafordon.se
Öppet: Mån–sön 11–18.
Entre: 80:-, 60:- ‹18 år, ‹10 år 
samt medlemmar fri entré.
Grupp: 60:- /pers / Guidning: 300:-

I samma lokaler som Thermiaverken huserade 
1923–1968 visas c:a 100 bilar, motorcyklar, mope-
der och hästvagnar från tidigt 1800-tal och fram 
till idag. Under samma tak finns Thermiamuseet 
som visar kokspisar och varmvattenberedare som 
tillverkats just i dessa lokaler och dagens tekniskt 
mer avancerade värme-
pumpsproduktion. 
Café och museishop.

This exhibition of approx. 100 
cars, motorcycles, bicycles and horse-drawn carriages from 
the beginning of the 19th century until the present day is 
housed in a beautifully restored factory built in 1923. The 
Thermia Museum also has on show many old cooking 
stoves and hot water tanks that were once manufactured on 
these premises, along with more technically advanced heat 
pump systems used today. Café and museum shop.

In einem geschmackvoll restaurierten Industriegebäude von 
1923 sind 100 Automobile, Motorräder, Pferdewagen und 
Fahrräder von Anfang des 19. Jahrhunderts bis hin zur 
heutigen Zeit ausgestellt. Themaausstellungen. Café. Das 
Fabriksmuseum Thermias zeigt Küchenöfen und Warm- 
wasserbereiter von Anfang des 19 Jahrhunderts bis hin zur 
heutigen Produktion von avancierten Wärmepumpen.

Sevärdheter
 Sehenswürdigkeiten
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A museum presenting the history of the Glava Glassworks 
(1859–1939) and an exhibition of glass items.

Museum über die Glashütte in Glava, die zwischen 1859–
1939 in Betrieb war. Ausstellung von Glasgegenständen.

Brunsbergs Kvarn
Välbevarad kvarn från 1840 i vacker miljö. Den 
avspeglar bruksepoken i Värmland och alla maskiner 
som användes en gång i tiden finns kvar. 

A well-preserved flour mill from 1840 in beautiful surroundings.

Gut erhaltene Mühle von 1840 in landschaftlich schöner 
Umgebung. 

Brunskogs Hembygdsgård
Skutboudden, Brunskog.
Tel 070-635 22 08.
www.brunskogshembygdsgard.se

Hembygdsgård med ett 40-tal byggnader, varav de 
äldsta från 1700-talet. Flera stora evenemang arran- 
geras under året, bland annat en stor hantverksmässa 
och Gammelvala, då man under åtta dagar återupp-
livar gamla hantverk och arbetsmetoder. Hundraårig 
handelsbod, postkontor och café Drängstugan.

A local folklore centre with 40 or so buildings, the oldest being 
from the 18th century. Events are organised all year, including 
a handicrafts fair and “Gammelvala”, an 8 day long festival 
during which old working traditions are revived. Centuryold 
shop, old post office and café.

Heimathof mit 40 Gebäuden, wovon die ältesten aus dem 18 
Jahrhundert stammen. Hier finden Verantstaltungen statt wie  
z. B. die Handwerksmesse und die Heimatwoche Gammelvala, 
in der alte Arbeitsmethoden wieder aufleben. 

Sevärdheter
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Arvika Stadspark
Vacker och välanlagd stadspark från 1913 med 
fågeldamm, unik pergola, prunkande rabatter, 
stor lekpark och Christian Erikssons fontängrupp 
”Sommardopp”. Arvika Stadspark vann utmärkel-
sen Elmia Park Inspira 2019 som årets vackraste 
park.

The beautifully laid out town park was founded in 1913.  
It has a bird pond, unique pergola, beautiful flower beds and 
large playground. The fountain sculpture “Sommardopp” 
(“Summer dip”) is by Christian Eriksson, one of Sweden’s 
leading sculptors. Arvika Stadspark won the Elmia Park 
Inspira Award 2019 as the most beautiful park of the year.

Hübscher Stadtpark, 1913 angelegt. Vogelteich, Pergola, 
prächtige Blumenbeete und großer Spielplatz. Die Skulptur 
„Sommardopp” („Sommerbad”), von dem berühmten 
Bildhauer Christian Eriksson gestaltet. Der Arvika Stadt-
park wurde mit dem Elmia Park Inspira Award 2019 als 
schönster Park des Jahres ausgezeichnet.

Bruksmuseet Glava Glasbruk 
Glava Glasbruk. Tel 070-218 03 34.
www.glavaglasbruk.org
Öppet: Enligt överrenskommelse.

Museet speglar kulturen på Glava Glasbruk under 
åren 1859–1939. Välbevarade dokument och 
föremål visas från munblåsningens tid fram till 
1927, då maskintillverkningen ersatte hantverket. 
Glasutställning.                        
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Förklaringens Monument
Långt inne i skogen vid Mölnerud finns en skulptur 
av Erland Nilsson. Skulpturen står på Förklar- 
ingens Berg och är ett monument över Erland 
själv och hans händers förmåga, ett självporträtt. 
Erland föddes 1899 och flyttade till Brunskog på 
1930 talet. Han var smed, drejade stora träfat, 
skrev dikter och sjöng. Vägbeskrivning kan fås på 
Arvika Turistbyrå.	

Deep in the forests at Mölnerud is a stone sculpture by 
Erland Nilsson. The selfportrait is built on the hill “För-
klaringens Berg” and is a monument to his creative ability. 
Directions to this site can be obtained at Arvika Tourist 
Information Center.

Tief in den Wäldern bei Mölnerud steht eine Steinskulptur 
von Erland Nilsson. Das Selbstporträt steht auf dem Berg 
„Förklaringens berg“ und ist eine Erinnerung an Erland selbst 
und sein handwerkliches Können. Eine ungefähre Wegbesch-
reibung zum Steindenkmal ist beim Touristenbüro erhältlich.

Gladisvall
Fornlämningsmiljö med minnessten och medeltida 
kyrkplats. Här låg den äldsta sockenkyrkan i Glava 
och idag passerar Pilgrimsleden Västra Värmland 
platsen. 

Mediaval place of worship and stopover on the Pilgrim trail. 

Mittelalterlicher Kirchplatz mit Gedenkstein. Rastplatz 
entlang des Pilgerweges. 

Glava Hembygdsgård
Hembygdsgård från 1600-talet, örtagård med 
sextiotalet medicinal- och kryddväxter. 
Skiffermuseum med Glavaskiffer.

Old homestead museum and garden featuring over 60 medi-
cinal plants and herbs. Exhibition on slate and slate roofs. 

Heimathof aus dem 17. Jahrhundert, Kräutergarten mit 
ca. 60 verschiedenen Kräuter- und Gewürzpflanzen.                          
Schieferausstellung.

Hammarklätten
Hammarklätten i Stömne är en högt belägen forn-
borg från järnåldern med vidsträckt utsikt.

An ancient stronghold (hill fort) from the Iron Age with   
magnificent views. Located in the Stömne nature reserve.

Vorgeschichtlicher Burghügel aus der Eisenzeit mit weiter 
Aussicht. In Stömne gelegen. 

Sevärdheter

Klässbols Linneväveri    
Damastvägen 5, Klässbol.
Tel 0570-46 01 85.
www.klassbols.se 
Öppet: Mån–fre 10–18, lör 10–16 + sön, maj–sep.

                           
Vid välkända Klässbols Linneväveri vävs dukar och 
servetter både maskinellt och för hand för leverans 
till kungligheter, ambassader och Nobelfesten. 

The famous Klässbols Linen Weaving Mill weaves table- 
cloths and napkins mechanically and manually. Customers 
include royalty, embassies and the Nobel Banquet.

In der Lei-
nenweberei 
Klässbol wird 
Tischwäsche für 
das Königshaus, 
die Botschaften 
und das Nobel-
bankett sowohl in 
Handarbeit als 
auch maschinell 
gewebt. 
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Källarsgården
Hult, Glava.
Tel 070-252 39 92.
Öppet: efter överrenskommelse.         

Källarsgården tillhörde ursprungligen en väl-
beställd bondgård. Huset byggdes 1789 och var från 
begynnelsen en tvåvåningsbyggnad. Vid ett arv-
skifte 1849 tog ett syskon med sig övervåningen och 
lämnade undervåningen kvar. Kristina Andersdotter, 
född 1862 var den sista åretruntboende i huset och 
alla hennes saker från tidigt 1900-tal står kvar som 
de lämnades.

Källarsgården shows life on a farm in 1910. The house 
and all its contents, left behind by the last owner who died 
in 1950, are displayed. The house was built in 1789 and 
was originally a twostorey building. Following an estate 
distribution after a death in 1849, however, one of the siblings 
literally took the upper floor with him, leaving the ground floor 
behind.

Källarsgården veranschaulicht, wie man 1910 auf einem 
Hof gelebt hat. Das Haus wurde 1789 erbaut, gehörte 
ursprünglich zu einem Bauernhof und hatte eigentlich zwei 
Stockwerke. Bei einer Vererbung 1849 nahm allerdings ein 
Geschwisterteil das Obergeschoss mit. Zuletzt lebte eine Frau 
(geboren 1862) dort, und ihre Einrichtung, die zum großen 
Teil Anfang des 20. Jhdts angeschafft worden war, ist noch 
im Originalzustand zu sehen.

Lövåsudden
Fornminne beläget utanför Glava, 35 km sydväst 
om Arvika. Här finns ”Jätterösa”, Värmlands största 
bronsåldersröse som mäter 45 m i diameter. I röset 
finns rester av hällkistor.

An ancient monument located close to Glava, 35 km south 
west of Arvika. The “Giant Cairn”contains remnants of cists 
and is the largest  Bronze Age cairn in Värmland. 

Großes Steinhügelgrab mit Resten alter Hockergräber. Es ist 
Värmlands größtes Gräbervorkommen aus der Bronzezeit. In 
Glava, 35 km südwestlich von Arvika, gelegen.

Mikaelikyrkan
Vid Kyrkviken, Arvika.
Tel 0570-72 82 00. 
www.svenskakyrkan.se/arvika

Arvikas äldsta kyrka, började byggas på 1650-talet. 
Dopfunt av Bror Sahlström och Ola Eriksson. 
Skulpturen ”Ödmjukheten” av Christian Eriksson 
på kyrkans norrsida. Mitt emot ligger konstnären 
själv begravd.                                                                                                 

The 17th century church of St. Michael is the oldest in Arvika. 
The sculpture “Humility” by Christian Eriksson can be found 
on the northern wall of the church. The artist himself is buried  
opposite the sculpture.

Die älteste Kirche in Arvika (17. Jh.). Auf der nördlichen Seite 
der Kirche findet man die Skulptur „Die Demut” von Christian 
Eriksson. Der Bildhauer ist gegenüber der Skulptur begraben.

Nytomta Minnesgård
Fader Eriks väg 4–6, Arvika. Tel 0570-165 79.
www.nytomta.se  
Öppet: 26 juni–14 aug, tis–sön 11–17.                                          

Nära Rackstadmuseet i Taserud finns gården 
Nytomta. Här bodde och verkade bildhuggaren Ola 
Eriksson och hans fru Christina. Huset och dess interiör 
är orört sen början av 1900-talet. En unik kulturmiljö 
från Rackstadkolonins tid med vävstuga, bildhuggar-
stuga, mm. Utställning av konsthantverk sommartid.

Nytomta, close to the Rackstad Museum. A centuries-old 
cultural heritage from the Rackstad art colony. Handicraft 
exhibitions.

Nahe dem Rackstadmuseum liegt Nytomta – ein hundertjähriges 
kulturelles Erbe der Rackstad Kunstkolonie. Ausstellung von 
Kunsthandwerk.

Sevärdheter
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Sevärdheter
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Rackstadmuseet med Oppstuhage
Kungsvägen 11, Arvika. Tel 0570-809 90.
www.rackstadmuseet.se
Öppet: Se hemsida.
Entre: 100:-, 35:- studerande. 
Barn och ungdomar fri entré.

Rackstadmuseet visar konst och konsthantverk 
från en unik del av svensk konsthistoria, men också 
intressant samtidskonst i fantastisk miljö. Här finns 
Christian Erikssons ateljé – Oppstuhage, en vacker 
park, guidade visningar, musikprogram, föreläsningar, 
museibutik och café Elis som gör Rackstadmuseet till 
en välkomnande plats för minnesvärda upplevelser 
och möten.  
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At the Rackstadmuseet not only arts and crafts based on 
Rackstad colony are shown, but also interesting contempo-
rary art in spacious, bright and modern facilities. Christian 
Eriksson’s studio Oppstuhage, a beautiful park, guided 
tours, music, lectures, museum shop and a café makes Rack-
stadmuseet to an inviting place for memorable experiences 
and encounters.

In den hellen und modernen Ausstellungsräumen des 
Rackstadmuseums wird nicht nur Kunst und Kunsthand-
werk der Rackstad Kolonie gezeigt, sondern 
auch interessante zeitgenössische Kunst. 
Das Atelier von Christian Eriksson    
„Oppstuhage“, ein schöner Park, 
Führungen, Konzerte, Vorträge, ein 
Museumsshop und Café machen das 
Rackstadmuseum zu einem einladen-
den Ort für unvergessliche Erlebnisse 
und Begegnungen.
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Skramlestenen
Skramlestenen vid Gunnarskogs Hembygdsgård, 
från 500 e Kr, är en av tjugotalet stenar med  
urnordiska runor som hittats i vårt land och det 
andra fyndet i Värmland.

Rune stone from the 6th century, located at the local folklore 
centre in Gunnarskog. It is one of only 20 or so rune stones in 
Sweden with inscriptions in the ancient runic alphabet.

Runenstein aus dem 6.Jh., beim Heimathof in Gunnarskog. 
Der Stein ist einer von nur 20 Steinen mit Inschriften von dem 
alten Runenalphabet, die in Schweden gefunden wurden.

Skulpturvandring
Vandra bland de vackra skulpturerna i centrala Arvika. 
Här finns verk av bland andra Christian Eriksson, 
Liss Eriksson, Herman Reijers, Arvid Knöppel, 
Lorraine Rantala, Nigel Wells, Erik Rafael Rådberg 
och Ingrid Falk. Folder med karta finns på turistbyrån.

Take a walk around central Arvika and admire the beautiful 
sculptures created by Christian Eriksson, Liss Eriksson,    
Herman Reijers, Arvid Knöppel, Lorraine Rantala, Nigel 
Wells, Erik Rafael Rådberg and Ingrid Falk, to mention 
just a few. A brochure with a map is available at the Tourist                      
Information Center.

Entdecken Sie die schönen Skulpturen Arvikas! Hier finden 
Sie Werke von u.a. Christian Eriksson, Liss Eriksson,    
Herman Reijers, Arvid Knöppel, Lorraine Rantala, Nigel 
Wells, Erik Rafael Rådberg und Ingrid Falk. Broschüre mit 
Karte ist im Touristenbüro erhältlich.

Stenkyrkan i Skog
När Brunskogs kyrka byggdes på 1870-talet, inspirera- 
des bygdens barn till att själva uppföra en liten kyrka 
med manshögt torn. ”Stenkôrka i Skog”, som den 
kallas, är ovanligt välbevarad och under sommaren 
hålls här ibland friluftsgudstjänster.

When Brunskog church was built in the 1870’s, it inspired the 
local children to build their own church. Located in Skog this 

small stone church, which is around 2 m high, is in remarkably 
good condition.

Als die Kirche in Brunskog erbaut wurde (1876–78), kamen 
die Kinder in der Gegend auf die Idee, eine eigene kleine Kirche 
zu bauen. Diese Steinkirche in Skog, ca 2 m hoch, ist bemer-
kenswert gut erhalten.	

Såguddens Friluftsmuseum
Sågudden, Arvika. Tel 0570-137 95.
www.sagudden.se
Öppet: 11 juni–14 aug, 11–16.
Entre: Fritt inträde. Grupper/Guidning: 500:-
(Max 20 personer). 

                                                                  
Såguddens Friluftsmuseum ligger naturskönt vid 
Kyrkvikens strand, fem minuters promenad ifrån cen-
trum. Friluftsmuseumet tar med dig på en spännande 
resa genom historien, från stenålderns pionjärer till 
1800-talets bondesamhälle. I storbondegården finns 
permanenta utställningar om forntidens människor 
och medeltida kyrkliga skulpturer. För barnen finns 
en ”inte nudda marken bana” och vid djurhagarna 
kan man under sommartid hälsa på djuren. För den 
hungrige finns Kafé & Kök Nystuga, här kan du äta 
lunch, fika eller njuta av en glass.        

This open-air museum has 20 old buildings from west Värm-
land and a fine collection of antique cupboards and cabinets. 
Playground, ”not-touch-the ground-course”, herbal garden, mini 
zoo and café. The surrounding area has a rich flora. Café.

Auf dem Gelände des Freilichtmuseums Sågudden befinden sich 
20 altertümliche Häuser aus Westvärmland. Viele Objekte 
und Sammlungen aus der vorgeschichtlichen Zeit, Gegenstände 
im Bauernstil aus dem 17. –19. Jhdt. mit u.a. einer der besten 
Sammlungen alter Schränke in Schweden. Spielplatz, Kräuter-
garten, Tiergehege und Café. Regionstypische Flora. Café. 

Sevärdheter
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I 1873 flyttade engelsmannen Alan Grey till 
Arvika och startade sågverk på området som 
senare kom att kallas Sågudden. Sågverksepo-
ken varade till 1906 och efter det blev Västra 
Värmlands Fornminnesförening intresserad av 
platsen för ett framtida museum. År 1913 fick 
föreningen viss dispositionsrätt och den finska 
rökstugan sattes upp som friluftsmuseets första 
byggnad. En del av föreningens föremål kunde pla-
ceras i rökstugan, men föreningen behövde större. 
Det blev inget nybygge, men väl en storbondegård 
från Berg i Ny socken som uppfördes och blev den 
vackra Värmlandsgård vi ser i dag i sluttningen ner 
mot Kyrkviken.

I september månad 1922 invigdes Västra Värm-
lands Museum som senare fick namnet Sågud-
dens Friluftsmuseum. Museet som i dag omfattar 
ett tjugotal byggnader firar 100 år och det blir 
festligheter under året med höjdpunkt den 11 juni 
då storbondegården öppnar för säsongen och 
landshövdingen inviger. Sågudden har under 100 
år varit en samlingsplats för Arvikabor och 
besökare och Visit Arvika önskar lycka till                  
med de nästa 100 åren!

Såguddens Frilusftsmuseum firar 100 år!
In 1873, Englishman Alan Gray moved to Arvika and set 
up a sawmill in the area that later became known as Sågud-
den. The sawmill remained in use until 1906, after which 
the local heritage association – Västra Värmlands Fornmin-

nesförening – became interested in building a future museum 
on the site. In 1913, the association was given the right to use 
the site and the Finnish smokehouse was the first building to be 
opened as part of the open-air museum. The smokehouse was 
only large enough to display some of the association’s exhibits, 
so more space was needed. Instead of creating a new building 
the association transported a large farmhouse from the parish 
of  Ny and rebuilt it as the beautiful Värmlandsgård (large 
farmhouse from Värmland) we see today on the slope leading 
down to Kyrkviken.

Västra Värmlands Museum opened in September 1922 and 
was later named Såguddens Friluftsmuseum (Sågudden 
Open-air Museum). The museum, which today comprises 
about twenty buildings, is celebrating its centenary this year 
with a variety of events, culminating on 11 June when the 
museum will be officially opened for the season by the county 
governor. Sågudden has been a gathering place for Arvika 

residents and visitors for 100 years, and Visit Arvika sends 
its best wishes the next 100 years!
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Trefaldighetskyrkan
Torggatan, Arvika. Tel 0570-72 82 00.                                                                      
www.svenskakyrkan.se/arvika  
Öppet: 9–15.30.

Kyrkan är byggd år 1911 och invigdes på Heliga 
Trefaldighets dag, som kyrkan fått sitt namn efter. 
Arkitekt är Ivar Tengbom. Altartavlan är målad 
av Björn Ahlgrensson. Reliefskulpturen ovanför 
huvudingången är Christian Erikssons ”Adams 
Skapelse”. De flesta träsniderier är gjorda av Ola 
Eriksson i Taserud. 

Built in 1911 the Trinity Church was inaugurated on 
Trinity Sunday, after which it was named. The architect 
was Ivar Tengbom and the altarpiece was painted by Björn 
Ahlgrensson. The relief sculpture above the main entrance 
is Christian Eriksson’s “The Creation of Adam”. Most 
of the wood carvings were made by Ola Eriksson, a local 
craftsman from Taserud.

Die Kirche ist 1911 erbaut und am Dreifaltigkeitssonntag 
eingeweiht worden, woher sie auch ihren Namen hat. Der 
Architekt war Ivar Tengbom. Das Altargemälde ist von 
Björn Ahlgrensson gemalt worden. Die Reliefskulptur 
über dem Haupteingang ist Christian Erikssons „Adams 
Schöpfung”. Die Holzschnitzereien sind zum größten Teil 
von Ola Eriksson in Taserud ausgeführt worden. 

Sevärdheter
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Sölje Bygdegård och museer 
& republiken Åsen
Sölje. Tel 070-640 79 77.
Öppet: 2 juli–7 aug, lör–sön 13–17 eller enligt ök.
Entre: 30:- / 20:- sjömagasinet

Film- och fotodokumentation om Söljebygden, 
utställningar om republiken Åsen, Söljeglas samt 
Arvéutställning och Sölje gamla postkontor. 
Museala jord- och skogsbruksredskap i sjömagasinet. 
Kulturstig 500 m, start vid Söljebron.

Film and photography exhibition of the area around Sölje. 
There are exhibitions of the Republic of Åsen, Sölje Glass 
and the Arvé Exhibition, an old post office and a collection of 
traditional farming and forestry tools. Cultural path.
Film- und Fotodokumentation über das Dorf Sölje,     
Ausstellungen über die Republik Åsen und von Söljeglas, 
Arvéausstellung, Söljes alte Poststelle, historische Land- und 
Forstwirtschaftsgeräte. Kulturpfad. 

Torgeirs källa
Vid denna källa i Sulvik döpte den helige Torgeir 
omvända hedningar på 1100-talet.  Torgeir blev 
ihjälslagen av bönder från trakten.

At this well in Sulvik heathens who converted to Christianity 
were baptized by St.Torgeir in the 12th century. He was later 
killed by local peasants.

An dieser Quelle taufte im 12 Jh. der heilige Torgeir die von 
ihm bekehrten Heiden. Torgeir wurde von Bauern aus der 
Umgebung erschlagen.
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machines that produced nails more cheaply forced the smithy 
to close in 1879. Älgå is one of the very few nail smithies that 
have been preserved in Scandinavia.

Die Nagelschmiede in Älgå stammt aus der Mitte des 19. 
Jahrhunderts und wurde als Ersatz für die frühere, durch 
einen Brand zerstörte, Schmiede errichtet. Billige, maschinen-        
gefertigte Nägel ersetzten jedoch bald die handgemachten, und 
die Nagelschmiede wurde 1879 stillgelegt. Diese Schmiede ist 
eine der wenigen bewahrten Nagelschmieden in dem Norden.

Övre Stortorpets gamla krukmakeri
Krukmakerimuseum
Västra Långvak. 
Tel 070-292 22 25, 070-246 45 76.
www.stortorpet.se
Öppet: Enligt överenskommelse. 
Guidade turer kan bokas.

Utanför Arvika ligger krukmakeriet från 1870 talet, 
restaurerat till ursprungligt skick. Ett krukmakeri-
museum inryms i den gamla verkstaden och här visas 
Arvikas krukmakerihistoria från Johan Nilsson och 
Samuel på Stortorpet till Ulla Nilsson. Människorna, 
redskapen, maskinerna och vad som skapades från 
1870-talet fram till idag.

The pottery from the 1870´s lies just outside Arvika and has 
been restored to its original state. The museum displays Arvika’s 
pottery history from Samuel på Stortorpet to Ulla Nilsson.

Ausserhalb Arvika liegt eine Töpferei von 1870, die wieder 
in den Originalzustand versetzt wurde. Hier wird Arvikas 
Töpfereigeschichte von Samuel på Stortorpet bis hin zu Ulla 
Nilsson gezeigt. 

Sevärdheter
Das Museum veranschaulicht die 130-jährige Industrie-      
geschichte  der Arvikafabrik von einer kleinen Schmiede, die 
Landwirtschaftsmaschinen herstellte, bis hin zum globalen 
Hauptwerk von Volvo Baumaschinen, wo Radlader der Welt-
klasse hergestellt werden.  Nur Besuch des Museum.

Älgå Bygdemuseum
Älgå. Tel 070-337 55 73, 070-614 32 85.
Öppet : 26 juni–31 aug, sön 12–16.

Bygdemuseum med allmogeföremål från självhus-
hållningens tid. Spökvind och skolmusuem.

A homestead museum with artefacts made by  peasants from 
the time when they were selfsufficient and lived off the land.

Dorfmuseum mit Gegenständen, mit Bauernmalerei 
verziert, aus der Zeit, als die Menschen im Dorf sich selber 
versorgten.

Älgå Spiksmedja
Älgå. Tel 070-529 79 08.
algahembygd@outlook.com
Öppet: 25 juni–31 aug, 12–17. Självguidning.

Älgå Spiksmedja uppfördes under mitten av 1800-   
talet, och ersatte då en äldre smedja som förstörts 
av en brand. Billiga maskintillverkade spikar 
ersatte dock snart de handgjorda och spiksmedjan 
slog igen 1879. Smedjan är en av de få bevarade 
spiksmedjorna i Norden.

The Älgå Nail Smithy was built in the mid 19th century 
when it replaced an older smithy destroyed by a fire. Modern 
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Glasscafé

www.4aventyr.se
Äventyrsgolf

Öppet juni, juli, augusti Öppet juni, juli, augusti 
alla dagar 11–21alla dagar 11–21

Minigolfparken-i-Arvika

Shuffleboard

NYHET!
Guldvasknin

g Minigolf
Nya banor!

MINIGOLFPARKEN I  ARVIKAMINIGOLFPARKEN I  ARVIKA
vid Ingestrandsbadetvid Ingestrandsbadet

Evenemang 2022

	 7 maj  	 Konstrundan Värmlands Hjärta
	 21 maj 	 Gônnerskemârten, Gunnarskog
	 10–11 juni 	 Rally Arvika, SM-deltävling
	 11–12 juni 	 Medeltidsmarknad, Sågudden
	 17–19 juni 	 Arvika Cup, Vik
	 25 juni 	 Electric Banana Band, Sölje Herrgård
	 26 juni 	 Trav, Arvika Travbana
	 1-3 juli 	 Hantverksmässa, Brunskogs Hembygdsgård
	 2 juli  	 Stavnäs Visfestival, Stavnäs Hembygdsgård
	 4–8 juli 	 Femdagarsgolf, Kingselviken
	 8, 19, 26 juli 	 Trav, Arvika Travbana
	 23 juli  	 Arvika Yankee Car Meet
	 23–28 juli  	 Gammelvala, Brunskogs Hembygdsgård
	 4–6 augusti 	 Arvika Hamnfest, Olssons Brygga
	 5 augusti 	 Isac and The Soul Company, Sölje Herrgård
	 12–14 augusti 	 Vikingahelg, Sågudden
1	0–11 september 	 Höstmarknad, Brunskogs Hembygdsgård
	 1 oktober 	 Arvikamârten
	19–20 november 	 Julmarknad, Brunskogs Hembygdsgård

Fler evenemang 
på visitarvika.se



ARVIKA

FLODQUISTS BACKE 1 • ARVIKA • TEL 0570 - 190 65 • WWW.COLORAMAARVIKA.SE

• Travbanan Vik • Arvika • www.arvikatravet.com–Travdagar 2022 i Arvika  26 juni, 8, 19, 26 juli –

Vi ses på Viks 
travbana i sommar! 

Sveriges äldsta 
travsällskap –sedan 1882

www.arvikatravet.com



 Monday
Immerse yourself in nature and experience 
some of our stunning hiking trails. The 
Glaskogen Nature Reserve has 300 
km of hiking trails of varying difficulty 
and length. If you want a walk fit for 
royalty, try Hertigparets Vandringsled in 
Byamossarna Nature Reserve. There are 
countless other walks to choose from in 
Arvika’s enchanting nature.

 Tuesday
Your cultural day out starts at Rackstad-
museet. There you can admire art, visit 
an artist’s home and stroll in a lovely 
garden. The museum has an inviting café 
with light lunches and delicious baked 
goods. Take a trip around lake Racken 
to the areas where the Rackstad artists 
worked. Back in town, stop by the iconic 
Arvika Vehicle Museum, where cars are 
also culture. 

 Wednesday
Spend a day exploring Arvika with its 
friendly small-town atmosphere, char-
ming shops and cosy cafés. Every Wed-

nesday is market day, with stalls brim-
ming with vegetables, flowers, clothes, 
bric-a-brac and more. Stroll amongst 
the city’s beautiful buildings and public 
spaces. For a dedicated sightseeing walk, 
visit Arvika Tourist Information Center 
and pick up a map.

 

Thursday
Spend the day at the Sågudden Open 
Air Museum and in Arvika’s beautiful 
city park. At Sågudden you can visit 
in the main farmhouse, explore historic 
buildings and enjoy coffee and light 
refreshments at Kafé & Kök Nystuga. 
Arvika city park is an urban oasis with 
its own unique pergola. 

Friday
Explore lake Glafsfjorden and Arvika’s 
surrounding countryside. Take road 175 
to Klässbols Linen Weaving Mill to 
shop for award-winning textile products. 
If you’re there at midday, Kaffekvarnen 
serves delicious lunches. On the way 
home, stop for coffee at Älgå heritage 
centre, where you can visit a 
unique nail forge. 

What a week! More information www.visitarvika.se

Saturday
Arvika harbour is the city’s night-life 
centre in the summer. People flock here 
in the evenings to eat and drink at the 
waterside restaurants and listen to music. 
There is live music at Olssons Brygga 
every Saturday throughout the summer.

 

Sunday
Fresh air and outdoor activities are the 
best way to spend a Sunday, and there 
is plenty to do in the Ingestrand area. 
Choose between canoeing, MTB cycling, 
swimming in Glafsfjorden, mini golf, 
gold panning, forest walks or simply 
lying down and admiring the lakeside 
view. 

 
 

A day to day guide of what to do in Arvika



2021 TILLDELADES ARVIKA BIBLIOTEK Föreningen 
Värmlandslitteraturs bibliotekspris, delvis på grund 
av den ”förnämliga konstnärliga utsmyckningen”. 
Biblioteket har en stor samling Värmlandskonst där 
många olika konstnärliga uttryck finns representerat. 
Där finns bland annat keramik av Ulla Nilsson, glas 
av Inga-Lena Klenell, skulpturer av Lars Uno Ericson 
och ett stort antal målningar av kända värmländska 
konstnärer som Lars Lerin, Karin Broos, Jörgen 
Zetterquist och Gerd Göran. 

Gör ett besök på biblioteket, höj blicken och 
upptäck alla fantastiska konstverk!

IN 2021 ARVIKA LIBRARY WAS AWARDED Värmland   
Literary Association’s library prize, partly for its “outstan-
ding artistic decoration”. The library has a large collection 
of art from Värmland that represents a diverse range of 
artistic media. It includes ceramics by Ulla Nilsson, glass 
by Inga-Lena Klenell, sculptures by Lars Uno Ericson, 
and a large number of paintings by recognized Värmland 
artists such as Lars Lerin, Karin Broos, Jörgen Zetterquist 
and Gerd Göran.
    Visit the library, look around and discover a treasure 
trove of artworks! 

Konstvandra på Arvika Bibliotek

AR
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TRÄÄLG Den lokala konsthantverkaren 
Mike Fors gör träälgar i olika former 
som säljs på turistbyrån.

WOODEN MOOSE  Local sculptor Mike 
Fors makes a variety of wooden moose 
sculptures. Available at the Tourist 
Information Center.

Take a little piece of Arvika home with you! Take a little piece of Arvika home with you!

KLÄSSBOLSLINNE Hos hovleverantören 
Klässbols Linneväveri vävs det i naturmaterialet lin. 
En kökshanduk från Klässbols blir ett fint minne 
från Arvika. Handdukens mönster är inspirerat av 
Arvikas stadsplan från 1811.

KLÄSSBOLS LINEN Klässbols Linen Weaving 
Mill manufactures natural linen goods and is 
purveyor to the Royal Court of Sweden. 
A Klässbols kitchen towel makes a wonderful 
souvenir from Arvika. The towel pattern is 
inspired by the Arvika town plan from 1811.

LINOLJA  Wermlands Linkompani 
tillverkar kallpressad linolja på 
traditionellt vis och i sortimentet 
finns även härlig linoljesåpa.

LINSEED-OIL Wermlands Linkom-
pani manufactures cold-pressed 
linseed oil in the traditional way and 
the range also includes wonderful 
linseed oil soap.

BY LINDSAY Lisa Crafoord står bakom 
varumärket By Lindsay och säljer sina 
härliga grytunderlägg och andra textila 
produkter i turistbyråns butik.

BY LINDSAY Lisa Crafoord is behind the 
By Lindsay brand and sells her wonderful 
pot coasters and other textile products 
at the Tourist Information Center.



KYLSKÅPSPOESI Skriv dina meddelanden 
direkt på kylskåpet eller varför inte en dikt? 
Kylskåpspoesi är företaget Kylskåpspoesis 
första stora försäljningssuccé.

FRIDGE POETRY Write messages straight on 
the fridge – and if inspiration strikes, write a 
poem. Kylskåpspoesi’s popular fridge poetry 
was the company’s first big seller.

           

POPCORN Företaget WePoPoP tillverkar 
popcorn för finsmakaren. Popcorn som Moby 
Dick, Senorita, Mikki och Klintan tar popcorn-
upplevelsen till nya nivåer.

POPCORN The company WePoPoP produces 
popcorn for the connoisseur. Popcorn like Moby 
Dick, Senorita, Mikki and Klintan take the 
popcorn experience to new levels.

TASERUDSTAKEN är en stark symbol för Arvika 
som har hedersplats i många Arvika-vänners 
hem världen över!

THE TASERUD CANDLESTICK is a much loved 
symbol of Arvika. These candlesticks grace the 
homes of Arvika lovers worldwide.

Take a little piece of Arvika home with you!

BORSTE  På Brunskogs 
Borstbinderi binder 
Maria Axelsson de finaste 
borstar för både in-och 
utomhusbruk.

BRUSHES At Brunskogs 
Borstbinderi, Maria Axelsson 
binds the finest brushes for 
both indoor and outdoor use.

           

SCHÜTZERS TENN- & SILVERSMIDE  Vackra smycken och andra 
föremål i tenn och silver från Schützers blir ett fint minne från 
Arvika och tar inte mycket plats i packningen hem.

SCHÜTZERS TENN- & SILVERSMIDE Beautiful jewellery and 
other objects in pewter and silver from Schützers make a lovely 
souvenir of Arvika and do not take up much space in your luggage.

           

HANDGJORD TVÅL Kaliflower Organics 
tillverkar ekologiska kroppsvårdsprodukter. 
En skön tvål blir den perfekta presenten att 
ta med hem.

HANDMADE SOAP Kaliflower Organics 
makes organic body care products. 
A beautiful soap is an ideal gift to take 
home with you.

           



I år är det 100 år sedan Maja Fjæstad tog initiati-
vet till att bilda Arvika Konsthantverksförening. 
Affären som först låg på Hantverksgatan 3, flyttade 
till sin nuvarande lokal i 1924. Arvika Konsthant-
verk är Sveriges äldsta konsthantverksbutik och har 
sedan starten varit ett kooperativ med konsthantver-
kare som säljer sina egna produkter.

Rackstadkolonin hade stor betydelse för för-
eningens bildande och medlemmarna har sedan 
starten varit både infödda Arvikabor och inflyttade 
konsthantverkare, vilket gjort att nya influenser 
blandats med lokala traditioner

Konsthantverk från Arvika är speciellt och har 
gott rykte i hela Sverige. I dag består föreningen av 
ett trettiotal stolta konsthantverkare som för traditio-
nen vidare.

Jubileet kommer att firas med spännande utställ-
ningar och events och lördagen den 23 april bjuds 
det på jubileumstårta!

Arvika Konsthantverk firar 100 år
This year commemorates 100 years since Maja Fjæstad 
formed Arvika Konsthantverk handicrafts association. The 
shop, which was originally located at Hantverksgatan 3, 
moved to its current location in 1924. Arvika Konsthantverk 
is Sweden’s oldest handicrafts shop and since its opening has 
collaborated with many artisans who have displayed and sold 
their products there.

The Rackstad Colony had a big influence on the 
formation of the association, whose members have since the 
beginning comprised natives of Arvika and newcomers to the 
area. This has led to a mixture of new influences and old 
traditions.

Handicrafts from Arvika have earned a good reputation 
throughout Sweden. Today the association consists of over 30 
proud craftspeople who continue the tradition.

Arvika Konsthantverk will be celebrating its cente-
nary with a variety of exciting exhibitions and events 
throughout the year and will be serving cake on Saturday                       
23 April!

Visit Arvika Shop  

– 22 –

ARVIKA KONSTHANTVERK
KYRKOGATAN 17B
TEL 0570-106 33
WWW.ARVIKAKONSTHANTVERK.SE
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I TURISTBYRÅNS SHOP hittar du massor av trevliga 
souvenirer och Arvikaprodukter. Köp med dig ett minne 
från Arvika om du är på besök eller skicka en present till 
någon du känner om du är Arvikabo. 

I shopen finns kartor och foldrar för att hitta i vår vackra 
natur, brickor och kökshanddukar med Arvikaord, 
kökshandduk med värmländsk ordlista, köksserien 
”Ack Värmeland du sköna”, magneter, vattenflaskor och 
mycket mer! Välkommen in!

Visit Arvika Shop  

AT THE TOURIST INFORMATION CENTER´S SHOP you will find lots of 
nice souvenirs and Arvika products. Buy a memory from Arvika if you are 
visiting or send a gift to someone you know if you live in Arvika. 

Browse among maps and leaflets that will help you explore our beautiful 
countryside, trays and kitchen towels with messages from Arvika (including  
a Värmland dictionary), fridge magnets, water bottles, postcards 
and much more! Welcome !

from Arvika
Greetings

ARVIKA KONSTHANTVERK
KYRKOGATAN 17B
TEL 0570-106 33
WWW.ARVIKAKONSTHANTVERK.SE
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Kunst in Arvika
Arvika town of art

FO
T

O
 L

A
R

S 
N

O
R

R
B

Y
FO

T
O

 O
LL

E
 M

A
G

N
U

S
S

O
N

 –
 U

T
S

TÄ
LL

A
R

E
 S

K
R

O
T

G
R

U
P

P
E

N

FO
T

O
 E

LI
S

A
B

E
T

H
 O

H
L

S
S

O
N

FO
T

O
 C

-E
 W

IL
LM

A
N



Galleri 39                        
Konst- och hantverksutställningar.
Bibliotekshuset, 
Kyrkogatan 39, Arvika.
Tel 073-089 23 28.                         
www.visitarvika.se

Galleri pi                       
Konstgalleri.
Kyrkogatan 34, Arvika.
Tel 070-547 92 82.

Hantverksmagasinet                      
Konst & hantverksutställning.
2–31 juli, mån–fre 12–17, lör 11–15.
Spårgatan 1, Arvika.
Tel 072-741 87 10.

Kolonin  
Samtidskonst & Fönstergalleri.               
Kyrkogatan 42, Arvika.
www.koloninarvika.se

– 25 –

Konstens Arvika 

ARVIKA KONSTHANTVERK
Mån–fre 10–18, lör 10–14. 

Kyrkogatan 17B, Arvika. 
Tel 0570-106 33.

www.arvikakonsthantverk.se

           

I Arvika har konstnärer och 
konsthantverkare bott och 
verkat sedan Rackstadkolon-
ins dagar och gör det än i dag.  
Det finns alltid flera spännande 
utställningar på gång och in-
formation om dessa hittar du 
på www.vivistarvika.se eller 
respektive hemsida.

Artists and craftsmen have lived 
and worked in Arvika since the 
time of the Rackstad artist colony, 
and continue to do so today. There 
are always several exciting exhibi-
tions to see. For more information, 
visit www.visitarvika.se or the 
relevant website.

Rastrum
Konst & konsthantverk.
2–17 juli, 13–17.
Utställare: 
Matilda Welander, måleri, 
Amanda Åkermo, smycken,
Therese Henner, textil,  
Kristine Thenman, keramik. 
Åstenäs gamla skola, Mangskog.
Tel 070-797 74 47.

Vildhjärta Maria Westerberg
Skulpturer i trä och sagolik miljö. 
Boka ditt besök via hemsida 
eller telefon.
Toltan Ängbråten, Brunskog.
Tel 073-038 34 11.
www.vildhjarta.net

ARVIKA KONSTHALL
Tis–fre 12–17, lör 11–14.            

Storgatan 22, Arvika. 
Tel 0570-818 42.

www.artworks.se/arvikakonsthall

           

RACKSTADMUSEET
Se hemsida för öppettider.           

Kungsvägen 11, Arvika. 
Tel 0570-809 90.

www.rackstadmuseet.se

           

Arvika town of art
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Konsthantverksbygden
Gunnarskogs Hembygdsgård
Hemslöjdsförsäljning.
Stommen, Gunnarskog.
Öppet: Juli–aug, lör–sön 14–19.
Tel 0570-325 64.

Inger Hagman
Akvareller, akryl.                          
Höge Nolante 2, Glava.
Tel 076-209 60 60.

HANTVERKSMAGASINET
Spårgatan 1, Hamnen, Arvika.
Tel 072-741 87 10.
www.hantverksmagasinet.net

Permanenta verkstäder:

Annikas Vävbod
Mattor och inredningstextil.
Tel 070-628 38 50.
www.annikasvavbod.se
Arvika Pälsateljé
Ulla-Britt Olausson.
Tel 070-669 13 58.

ARVIKA KONSTHANTVERK H                 
Sveriges äldsta konsthantverksbutik. 
Öppet: mån–fre 10–18, lör 10–14.
Kyrkogatan 17 B, Arvika.
Tel 0570-106 33.                                   
www.arvikakonsthantverk.se

Barbro Mjögsjö
Olje- och akrylmålning.
Bosebyn, Strandhaget.
Tel 070-344 71 97.

Brunsbergs Herrgård
Plädar.
Brunsberg, Brunskog.
Tel 076-832 09 18.
www.brunsbergsherrgard.se

Brunskogs Smide
Smideskonst.
Brunskogs Hembygdsgård.
Tel 073-020 39 54.
www.facebook/brunskogssmide

Glava Sockenmagasin
Hemslöjd. 
Öppet:2 juli–14 aug, lör–sön 15–18. 
Glava. 
Tel 072-320 50 01.

Ulla-Britt Grahn 
Stickat, vävt, tovat, skinn.
Mölnerud Därsö, Brunskog.
Tel 073-800 63 65.
ulla-britt.grahn@nordmiljo.se

Hultforsens Bygg & Snickeri
Kök- och inredningssnickeri.
Tel 070-365 11 16.

M.M. Musik
Mats Berglund, spelman.
Tel 070-230 10 11.
www.matsberglund.se

Mia Tingvall
Textilkonstnär.
Tel 076-815 81 99.
www.miatingvall.se

Hjärterummet
Konst och yoga. 
Tel 070-309 55 57.
www.hjarterummet.nu

HÄNDER I HUNGVIK
Västra Hungvik, Klässbol
Verkstäder som ingår:
Kajans Ateljé
Vättar, tomtar och andra väsen.
Tel 070-365 11 81.
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Ingela Magnusson
Bruksföremål i stengods.
Tel 070-422 06 07.
Annakarin Rimo
Handg jorda silversmycken.
Tel 070-264 26 40.

Klässbols Linneväveri H             
Linneväveri sedan 1920.
Damastvägen 5, Klässbol.
Tel 0570-46 01 85.
www.klassbols.se

Marita Olsson Trä H
Nordal / Kärsmossen.
Tel 073-702 41 62.
www.maritaolsson.com   
Mölneruds Keramik,  
Kerstin Andersson H
Keramik, lergods.
Där Framme, Mölnerud, Brunskog. 
Tel 073-211 04 12.

Birgitta Nordström H
Vävateljé.
Högvalta, Där Framme. 
Tel 070-663 18 48.
www.arvikakonsthantverk.se

Nytomta – 
Olof Erikssons Minnesgård 
Nyttokonst och samarbete – 
Maja Fjæstad.
Öppet: 26 juni–14 aug, tis–sön 
11–17.
Fader Eriks väg 4–6, Arvika.
Tel 0570-165 79. 
www.nytomta.se

Schützers Tenn- & Silversmide    
Smycken o föremål i silver och tenn.
Öppet: mån–fre 11–16.30, 
lör 10–14, sön juli 10–14.
Väg 175, Klässbol.
Tel 073-812 35 37.
www.varmland.nu/schutzers

Sirli Textil, Therese Henner H
Textilt konsthantverk, vävateljé.
Brunskogs Hembygdsgård.
Tel 072-403 21 38.
Facebook: @sirli_textil

                
Skutbouddens Krukmakeri
Jeanette Wiman  
Stengods.
Brunskogs Hembygdsgård.
Tel 076-311 92 54. 

Skvattram Textil
Textilt hantverk, vävar i ull och lin.
S:a Fjöle Erikslund, Klässbol.
Tel 070-512 49 68.

Taserudsmöbler 
& Klarströms Möbelverkstad
Stolar, bord, skåp i olika stilar. 
Öppet: mån–fre 8–17.
V:a Högvalta. 
Tel 070-334 10 93.                                  
www.taserudsmobler.se

Tilde Tryck
Egentillverkade pappersprodukter.
Storgatan 35 B, Arvika.
Tel 0570-379 09.                                 
www.tildetryck.se

Tomtebacken-konst
Tavlor i ull, målningar.
Svartåna, Brunskog.
Tel 076-161 19 00.
www. tomteba.se

Älgå Hembygdsgård
Hemslöjdsförsäljning. 
Öppet: helger i juli.
Älgå.

Ärlandhallen
Konst- och hantverksutställningar.
Sommartid.
Glava Glasbruk.
www.glavaglasbruk.org

Konsthantverksbygden
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LifeStyleSTAY Hagegården Hotell
Hagegården, Brunskog 20 km Ö Arvika. 
www.lifestylestay.se
Tel 0570-570 50.
booking@lifestylestay.se
Antal bäddar: 19. 

Guesthouse Eleven Hotel
Jösseforsv. 34, Jössefors, 7 km V Arvika.
www.elevenarvika.se
Tel  0570-216 66.
info@elevenarvika.se
Antal bäddar: 33.

Where to stay!

Clarion Collection Hotel Bristol
Kyrkogatan 25, Arvika. 
www.bristolhotel.se
Tel 0570-132 80.
cc.bristol@choice.se
Antal bäddar: 131.

Hotel  Arkaden
Kyrkogatan 18, Arvika. 
www.hotelarkaden.se	
Tel 0570-132 35.
info@hotelarkaden.com
Antal bäddar: 40. 

Jennys Hotell &  Restaurang
Palmviksgatan 11, Arvika. 
www.jennys.se
Tel 0570-151 77.
info@jennys.se
Antal bäddar: 28.

Scandic Arvika
Torggatan 9, Arvika. 
www.scandichotels.se/arvika
Tel 0570-197 50.
arvika@scandichotels.com
Antal bäddar: 140. 



Where to stay!

Sandvikengården
Edane, 18 km Ö Arvika.
www.sandvikengarden.se
Tel 0570-500 25.
info@sandvikengarden.se	
Antal bäddar: 80. 
Öppet: 1 maj–30 september, 
övrig tid efter överenskommelse.
Bokning: www.booking.com

The Sheep Inn Bed & Breakfast
Högerud, Prästhög, 16 km S Arvika.
Tel 070-549 04 51.
andreas.martelius@gmail.com
Antal bäddar: 8
Bokning: www.booking.com

Ingestrands Camping 
Ingestrand, 4 km S Arvika.
www.ingestrandscamping.se
Tel 0570-148 40.
ingestrand@arvika.se            
Antal platser: 304 husvagnsplatser, 
138 eluttag, 10 självhushållsstugor, 
38 campingstugor, 21 ställplatser med el. 

H H H H

Go to Sleep
Torggatan 9, Arvika
www.gotosleeparvika.se
Tel 0570-197 50.
Antal bäddar: 54.

LifeStyleSTAY
Brunskog Vandrarhem
Bergamon, Brunskog, 20 km Ö Arvika.                                                       
www.lifestylestay.se
Tel 0570-570 50.
booking@lifestylestay.se
Antal bäddar: 38.
Minigolf, grillplats,
vandringsled.

I Arvika kan du bo bekvämt där det passar dig. Välj bland trendiga hotell centralt i Arvika eller                     
vandrarhem i lantliga omgivningar.  Här finns boenden i olika prisklasser och för alla smaker!

In Arvika, you can stay comfortably wherever it suits you. Choose from trendy hotel centrally located in Arvika or                     
hostel in rural surroundings. Here you can search and book accommodation in different price ranges and for all tastes.

In Arvika finden Sie eine komfortable Unterkunft für Ihren Aufenthalt. Ob trendige Hotels in der Innenstadt oder         
Jugendherbergen, Campingplätze und gemütliche Ferienhäuser in ländlicher Umgebung – Sie haben die Wahl!                    
Hier gibt es Unterkünfte für jeden Geschmack und jeden Geldbeutel.

Glaskogens Vildmarkscamping 
Lenungshammar, 40 km SV Arvika.
www.glaskogen.se
Tel 0570-440 70.
Antal platser: 63 husvagn / husbil 
med el, 50 tältplatser, 6 stugor, 
butik & café.
Öppet: Året runt. 



B&B Mangskog
Mangskog, 25 km NÖ Arvika.
Tel 070-560 91 44.
goran.mangskog@gmail.com
Antal bäddar: 4.

Sölje Camping
Sölje, 35 km S Arvika.
www.soljecamping.se
Tel 0570-46 41 41.
solje.camping@telia.com
Antal platser: 50 husvagnsplatser, 
48 eluttag, 15 stugor. 
Öppet: 1 juni–31 augusti. 

Bruksgården
Glava Glasbruk, 35 km SV Arvika.
www.glavaglasbruk.org
Antal bäddar: 25.
Öppet: 2 maj–30 sep.

Treens Camping
Fredros, 40 km N Arvika.
www.treenscamping.se
Tel 072-747 78 89.
info@treenscamping.se
Antal platser: 60 husvagnsplatser, 
45 eluttag, 6 stugor, 10 tältplatser, 
discgolf.
Öppet: 1 maj–30 september.

Hem T Gårń s stugor
Sulvik, 12 km V Arvika.
www.hemtgarn.se
Tel 070-685 20 12.
hemtgarnstugor@gmail.com
Antal stugor: 5+2 rum.

Brunsbergs Herrgård
”Kornboden”
Brunskog, 25 km Ö Arvika
www.brunsbergsherrgard.se
Tel 076-832 09 18.
karinkalteren@telia.com
Antal bäddar: 6.
Bokning: www.booking.com

Larstomta Vandrarhem
Harv. 1, Gunnarskog. 20 km N Arvika.
www.gunnarskog.nu
Tel 070-663 26 75.
larstomtavandrarhem@gmail.com
Antal bäddar: 16.
6 ställplatser med el.

FUB-Gården
Glava Glasbruk, 35 km SV Arvika.
www.fub.se/lokal/fub-varmlands-lan
Tel 070-605 26 20.
info@fubkarlstad.se
Antal bäddar: 11.

Glafsfjordens uthyrning
Hägrås 10 , Trotakan, 5 km S Arvika
www.glafsfjorden.com
Tel 0570-242 48, 076-118 16 41.
info@glafsfjorden.com
Antal bäddar: 4.
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Mera boende i Arvika

Bogens Bygdegård
Bogen, 55 km N Arvika.
Tel  076-791 10 12.
Antal bäddar: 8.
Öppet: 1 maj–30 september.

Fiskevik Camping
Fiskevik, 12 km NV Arvika.
www.fiskevikcamping.se
Tel 076-213 97 74.
Antal platser/stugor: 
16 husvagnsplatser med el,
12 stugor, 2 rum.
Öppet: 1 maj–30 september.

Fredros Gård
Fredros, 40 km N Arvika. 
www.fredrosgard.com
Tel 0570-77 40 85, 
072-747 78 89.
Antal stugor: 3. 

Fröya Timber Cottage
Bergåsvägen 9, Sjöhaget, 
6 km S Arvika.
Tel 070-592 77 52.
facebook.com/
Fröya-Timber-Cottage
Antal bäddar 4.
Öppet: 10 april–30 oktober.

Hälle Fishing Camp
Hälle 30 km NV Arvika.
www.hallefishingcamp.com
Tel 070-522 71 10.
Antal stugor: 9.
10 ställplatser med el. 

Cottages & rooms
Ferienhäuser 

& Zimmer

förmedlas genom Arvika Turistbyrå, 
tel 0570-817 90, turist@arvika.se

For cottages and rooms, contact the Tourist 
Information Center, tel +46 570-817 90, 

turist@arvika.se

Ferienhäuser und Zimmer werden 
über das Touristenbüro vermittelt,                            

Tel +46 570-817 90, turist@arvika.se

Hotel August
Yrevallsvägen 15, Glava.
www.soljegard.se
Tel 076-833 31 73.
angela@soljegard.se
Antal bäddar: 16.

Savolax
Bogen, 50 km N Arvika.
www.savolax.se
Tel + 42 190 540 74 35.
Antal stugor: 3.
Öppet: 1 april–31 oktober.

Semnebyns Bygdegård
Semnebyn, Glava, 
30 km SV Arvika.
www.semnebyn.se
Tel 070-339 58 96.
bygdegard@semnebyn.se
Antal bäddar: 14.

Tree House                                                    
Sandvikengården
Edane, 18 km Ö Arvika.
www.sandvikengarden.se
Tel 0570-500 25.
Antal bäddar: 2. 
Öppet: 1 maj– 30 september.

Tvällens Fritidsstugor
Tvällen, 50 km N Arvika.
www.tvallensfritidsstugor.com
Tel 073-838 04 35.
Antal stugor: 11.

Stugor & rum

More accommondation
Weitere Übernachtungsmöglichkeiten

www.visitarvika.se



V Ä L K O M M E N  T I L L 

Jennys 
Hotell & Restaurang

Bo bekvämt, priser från 600:-

Vällagad husmanskost 
serveras måndag–lördag

Stor Salladsbuffé

Take away lunch

Palmviksgatan 11 Arvika | tel 0570-151 77

www.jennys.se

Bofasterud Nyback • Klässbol • Tel 073-812 57 57
– Sommaröppet se hemsida/facebook för öppettider –  

Gör Din egen godisklubba hos oss! (Förbokning).

www.klassbolskonfektyr.se

Välkommen till vårt 
karamellkokeri och glasscafé!

WWW.LIFESTYLESTAY.SE   |   +46 570 570 50   |   BOOKING@LIFESTYLESTAY.SE

HOTELL | HAGEGÅRDEN  BRUNSKOG | VANDRARHEM 



CLARION COLLECTION HOTEL BRISTOL

CLARION® LOVES 
A TRIPLE

Hos oss sover du i sköna sängar 
och vaknar upp till en härlig 
frukostbuffé.

Njut av Arvikas vackra natur 
och mysiga små butiker. Kom 
sedan hem och avnjut After-
noon Sweets och Tonights 
Special – It´s on us!

Koppla av med bastu eller träna 
i vårt gym på Top Floor.

Välkommen!Kyrkogatan 25 Tel +46 570 132 82 cc.bristol@choice.se | www.nordicchoicehotels.se/arvika

I baren hittar 
du 202 olika 

whiskey-
sorter!



Ingestrands Camping
Ingestrand, 4 km S Arvika.
www.ingestrandscamping.se
Tel 0570-148 40.
21 platser. El, WC, dusch, vatten.
Servicehus / Sanitary building /                   
Sanitärgebäude

Arvika Hamn
Spårgatan, Arvika.
Tel 0570-817 90.
Endast ställplatser. Ej service.
Only RV site. No services.
Nur Stellplätze. 
Keine Serviceeinrichtungen.

Solbergsholmen
Hamnen, Arvika.
www.arvikahamnen.se/boka
Tel 073-039 63 35.
12 platser. El, WC, dusch, vatten, 
tvättmaskin, torktumlare, kök, 
diskmaskin. Servicehus /Sanitary 
building /Sanitärgebäude

Larstomta
Gunnarskog, 20 km N Arvika.
www.gunnarskog.nu
Tel 070-663 26 75.
6 platser. El, WC, dusch, vatten.

Jössefors Båthamn
Jössefors, 8 km V Arvika.
Tel 070-313 08 53.
5 platser. El.

Arvika Golfklubb
Kingselviken Edane, 
11 km Ö Arvika.
www.arvikagk.com
Tel 070-338 41 33.
6 platser. El, WC, dusch.

Hälle Fishing Camp
Hälle 30 km NV Arvika.
www.hallefishingcamp.com
Tel 070-522 71 10.
10 platser. El.

Mangskogs Folkets Hus
Mangskog, 25 km NÖ Arvika.
Tel 070-370 34 78.
Flera platser för husbil & husvagn. 
4 platser med el.
Tennis- och boulebana.

Tvällens Värdshus
Bogen, Gunnarskog, 
48 km N Arvika.
www.tvallen.com
Tel 0570-77 30 24, 070-313 08 65.
2 platser. El, vatten. WC 
(under värdshusets öppettider).
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• Vandring- & Cykelleder • Ställplatser 
• Övernatta i Kolarkoja •  Badplatser

Stommen Gunnarskog Tel 070-663 26 75 www.gunnarskog.nu

Larstomta
vandrarhem

BIKING VÄRMLAND

Välkommen till 
natursköna Gunnarskog!

BRISTOL BAR
Välkommen in i vårt LIVING ROOM

Välj bland 202 sorters whiskey, 
stort sortiment , öl vin & cider.

Öppet alla dagar!

Kyrkogatan 25 Arvika  cc.bristol@choice.se  0570-132 80

Välkommen!
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Det bästa av 
Värmland

Kom till Sandvikengården och 
njut av ett naturnära boende, 
den goda maten eller våra 
populära kanotturer. 

sandvikengarden.se



Naturupplevelser
Nature experiences

Naturerlebnisse

Naturupplevelser
Nature experiences

Naturerlebnisse
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Bergs Klätt Naturreservat 3,6 km
Jössefors 
Naturreservat med intressant landskapsbild, flora 
och fauna. I området finns vandringsstigar, forn-
lämningar och en vacker utsikt bjuds från klätten. 
Ett vindskydd med grillplats är tillgängligt med 
rullstol eller barnvagn via en grusad led. Vid par-
keringen och längs leden finns också handikappan-
passade toaletter. Skyltat från väg 172 mot Årjäng.

A nature reserve with interesting scenery, flora and fauna. 
The area has many hiking trails and ancient remains; 
magnificent views from the hill. Access with wheel chair or 
perambulator on a gravelled path to a shelter with fire place. 
Toilet for disabled persons along the path and at the parking 
lot. Signposted from Road 172 towards Årjäng. 

Naturreservat mit interessanter Landschafts, Flora und 
Fauna. Im Gebiet gibt es Wanderwege, Spuren aus 
vorgeschichtlicher Zeit, und vom Bergs Klätt bietet sich eine 
wunderschöne Aussicht. Ein für Rollstuhl und Kinderwagen 
geeigneter Schotterweg führt bis zum Grillplatz. Behind-
ertengerechte Toiletten entlang des Weges und auf dem 
Parkplatz. Vom Weg 172 Richtung Årjäng ausgeschildert. 

Blanka Pannan 11 km
Bjälverud
Från Vassvika utgår en rundtur på 11 km norrut 
mot Blanka Pannan, varifrån man har en fin utsikt 
över bygden. Leden går igenom skog ockh kuperad 
terräng och är märkt orange.

Hiking loop that starts at Friluftsfrämjandets club cottage 
Vassvika and runs north towards the viewpoint Blanka 
Pannan, from where you have a nice view over the country- 
side. The trail is marked with orange and runs through 
forest and hilly terrain.

Ein Rundwanderweg von 11 km, mit Ausgangspunkt bei der 
Vassvikastuga. Der orangemarkierte Weg führt durch Wald und 
hügeliges Gelände. Schöne Aussicht von Blanka pannan. 

Brunskogsfjället 5 km
Brunskog 
Vandringsled till toppen av Brunskogsfjället. Start 
från Brunskogs vandrarhem, Mangskogsvägen 
eller Skomakarvägen i Edane.

Trail on the Brunskog moors. Start at the youth hostel in 
Brunskog or from the road Mangskogsvägen or Skomakar-
vägen in Edane.

Wanderweg auf dem Brunskogsfjäll. Start: Jugendherberge 
in Brunskog an der Straße Mangskogsvägen oder Skoma-
karvägen in Edane.

Byamossarna med Bytorp och                                
Hertigparets Vandringsled 3,5 km
Mangskog 
Reservatet som beskyddas av H.K.H. Prins Carl 
Philip och H.K.H. Prinsessan Sofia är Arvika 
kommuns största sammanhängande myrområde.     
I området finns Hertigparets vandringsled som går 
till stor del via spänger runt Stenstjärnet, samt en 
raststuga. Vildmarkskaraktären gör området lämp-
ligt för strövande och längdskidåkning. Området 
nås bäst från Mossen i Mangskog. 

Arvika’s largest bog area being guarded by Prince Carl 
Philip and Princess Sofia. Wild and unspoilt countryside, 
suitable for hiking the dukes walking path in the summer 
and cross-country skiing in the winter. You reach the nature 
reserve Byamossarna via Mangskog.

Ein weitläufiges Moorgebiet mit Wildnischarakter nordöst-
lich von Arvika, das unter dem Schutz von Prinz Carl Philip 
und Prinzessin Sofia steht. Hier verläuft der Herzogen-  
wanderweg von 3.5 km Länge und im Winter bieten sich 
gute Langlaufmöglichkeiten. Das Naturreservat ist am besten 
über Mangskog zu erreichen.

Djupdalsleden 7 km                                                
Sotar Blixleden 11 km                                                           
Gallbergsleden 5 km
Rackstad
Orangemärkta vandringsleder som utgår från 
Jössestugan i naturreservatet Rackstadskogen på 
sydöstra sidan av sjön Racken. Storslagen utsikt 
från Gallberget.

This trails, marked in orange, starts at the cabin Jössestugan 
in the nature reserve Rackstadskogen on the south eastern 
shore of Lake Racken.

Orangemarkierte Wanderwege mit Ausgangspunkt                
„ Jössestugan” im Naturreservat Rackstadskogen am              
Südostufer des Sees Racken.

Finnleden 31 km
Mangskog
Finnleden i Mangskog är en orangemärkt led som 
går förbi gamla finntorp. Start från Tobyn, Slobyn 
eller kyrkan i Mangskog.

The Finnleden trail in Mangskog, marked in orange.          
It passes through farmland once worked by Finnish immi- 
grants. You can start from Tobyn, Slobyn or the church in 
Mangskog.

Naturupplevelser
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Naturupplevelser
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„Finnleden” in Mangskog ist ein orangemarkierter 
Wanderweg. Die Wanderung kann an mehreren Stellen 
begonnen werden, z. B. in Tobyn und Slobyn oder Mangs-
kog Kirche, und geht an alten Bauernhöfen der ehemaligen 
finnischen Einwanderer vorbei. Von Bjurbäcken gibt es eine 
Verbindung zum Ängenleden - um den See Ängsjön.

Finnskogleden 240 km
Sverige–Norge
En 24 mil lång vandringsled från Morokulien i 
söder till norska Trysil i norr. Leden är uppdelad i 
15 etapper. www.finnskogleden.com

A 240 km hiking trail between Morokulien in the south and 
Trysil (Norway) in the north. The trail is divided into 15 
sections. www.finnskogleden.com

Der Finnskogsleden ist ein 240 km langer Wanderweg von 
Morokulien im Süden bis Trysil (Norwegen) im Norden. 
Der Weg ist in 15 Etappen aufgeteilt. www.finnskogleden.com

Glaskogens Naturreservat 300 km
Glaskogen 
Glaskogen är ett naturreservat på 28 000 hektar 
med över 30 mil vandringsleder. 

Lenungshammar är centrum med camping,          
kanotuthyrning och turistinformation. Utefter 
lederna finns rastplatser, vindskydd och stugor. 
Detaljerad karta över Glaskogen finns att köpa. 
För att få använda stugor, vindskydd och rast-
platser, måste du lösa ett speciellt Glaskogenkort. 
Fiskekort krävs för att få fiska. 

Mer info: tel 0570-440 70 eller Arvika               
Turistbyrå 0570-817 90, glaskogen@arvika.se,                                
www.glaskogen.se

Glaskogens Naturreservat
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The Glaskogen Nature Reserve covers 28,000 hectares 
and includes 300 km of hiking trails. The main centre is 
Lenungshammar where you can camp, hire a canoe and 
obtain tourist information: a detailed map of Glaskogen is 
available. You must buy a “Glaskogen Card” in order to use 
the picnic spots, wind shelters and cabins located along the 
many hiking trails. You also need a fishing licence to fish.                                                   
For further information call: +46 570-440 70                                                    
or the Arvika Tourist Information Center: +46 570-817 90 
Email: glaskogen@arvika.se Website: www.glaskogen.se   

Der Glaskogen ist ein 28 000 ha großes Naturreservat mit 
Wanderwegen von insgesamt 300 km Länge. Der kleine 
Ort Lenungshammar liegt inmitten des Glaskogens, und 
hier ist ein Campingplatz, Kanuverleih und eine Touristen-
information. Entlang der Wanderwege liegen Rastplätze, 
Windschutz- und Übernachtungshütten. Eine ausführliche 
Karte ist erhältlich. Um die Rastplätze, Windschutz- und 
Übernachtungshütten nutzen zu können, muss man die 
Glaskogen Besucherkarte lösen. Zum Angeln benötigt 
man eine Angelerlaubnis.Tel 0570-440 70 oder Arvika               
Touristenbüro, Tel 0570-817 90, www.glaskogen.se  

Glaskogen Natur- och Kulturstig 5 km
Lenungshammar
Natur- och kulturstigen utgår från Lenungsham-
mar i hjärtat av Glaskogens Naturreservat. Längs 
leden finns informationstavlor som berättar intres-
santa saker om områdets natur och historia. Leden 
är lättframkomlig och anpassad för barnvagnar.

A 5 km trail of natural and cultural interest that starts at 
Lenungshammar, in the heart of Glaskogen Nature Reserve. 
Information boards along the trail relate the interesting his-
tory and nature of the area. The trail is classified as “easy” 
and is suitable for prams.

Der Natur- und Kulturpfad ist ein bequemer Wanderweg 
mit Ausgangspunkt in Lenungshammar. Entlang des Weges 
befinden sich Rastplätze und Informationstafeln, die geolo-
gische und historische Sehenswürdigkeiten beschreiben. Für 
Kinderwagen geeignet.

Gylterudsgrottan
Mangskog 

Grotta med gångar och salar, bildad i skärnings-
punkten mellan två sprickdalssystem. Rik växtlig-
het längs bäcken från Dammtjärn.

A cave that was formed at the intersection of two rift valley 
systems. Rich vegetation can be seen on the banks of the 
stream that runs out of the small Dammtjärn lake.
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Grotte im Schnittpunkt zweier Spalttalssysteme. Reiches 
Pflanzenvorkommen entlang des vom Dammtjärn kommenden 
Baches.

Jungfruhålan
Gunnarskog 
Jättegryta i Rexed, Gunnarskog, bildad där två 
isälvar flöt samman. Värmlands största, med ett djup 
på 5 meter och 3 meter i diameter.

A giant’s kettle (or pothole) was created at the point where two 
rivers converged during the last Ice Age. The largest in Värm-
land, it is 5 m deep and has a diameter of 3 m.

Großer Kessel, gebildet durch Zusammenfluß zweier            
Schmelzwasserströme der Eiszeit. Tiefe 5 m und Diameter 3 m – 
Värmlands größte Felsschlucht.

Norra Gunnarskogsleden 43 km
Gunnarskog Värmlandsled
Den orangemärkta Värmlandsleden utgår 
från Larstomta i Gunnarskog. Längs leden 
finns utsiktstorn, vindskydd för övernatt-
ning, ödegårdar och Lafallhöjden, ett högt 
beläget torp med rik flora och slåtterängar. 
Från Mörttjärn 2 km till kolarkojor, med möjlighet till 
övernattning.

This trail, marked in orange, starts at Larstomta in Gunnar-
skog. The footpath has an outlook tower and several wind-
breaks; it passes Lafallhöjden, which is a derelict homestead 
with a rich flora and old hayfields. At Lövhöjden there is a 
footpath that connects with the Finnvägen trail. A 2 km detour 
at the small Mörttjärn lake takes you to the old “kolarkojor”                 
(charcoal burners’ cabins).

Ein orangemarkierter Wanderweg, mit Start bei Larstomta in 
Gunnarskog. Aussichtsturm, Windschutzhütten und Lafallhöj-
den, ein alter Bauernhof mit einer reichen Flora. Anschluß zu 
dem Wanderweg Finnvägen bei Lövhöjden. Bei Mörttjärn ist 
ein 2 km langer Abstecher zu den Köhlerhütten möglich.

Pilgrimsled i Västra Värmland 209 km
Stömne, Glava, Älgå, Sulvik
Pilgrimsleden startar på Lurö i Vänern och går                                                                                        
genom Arvika kommun från Stömne i söder               
och norrut genom Glava och Älgå upp till Sulvik. 

Leden fortsätter vidare genom Eda upp till norska 
gränsen. Leden är utmärkt med stolpar som är               
försedda med pilgrimsmärket. 

Kartor: www.svenskakyrkan.se/arvika/pilgrim

Naturupplevelser



The Pilgrim Trail starts at Lurö in Vänern and goes 
through Arvika from Stömne northwards through Glava and 
Älgå up to Sulvik. The trail continues on through Eda up to 
the Norwegian border. The trail is marked with posts that 
carry the pilgrims mark.

Maps: www.svenskakyrkan.se/arvika/pilgrim

Der Pilgrimsweg startet auf Lurö im Vänern und geht 
durch die Gemeinde Arvika von Süden her ab Stömne, dann 
weiter durch Glava und Älgå bis nach Sulvik. Von dort geht 
der Weg weiter durch Eda hoch zur norwegischen Grenze.    
Der Weg ist mit dem Pilgrimssymbol gekennzeichnet. 

Karten: www.svenskakyrkan.se/arvika/pilgrim

Perserud – naturreservat
Perserud
Mindre urskogsområde, beväxt med tallskog.

Small, primeval forest area, covered by pine forest.

Kleines Urwaldgebiet, mit Nadelwald bewachsen.

Rudsklätten 2–3 km
Glava 
Rudsklätten är ett fornlämningsområde med rester 
av en fornborg, hällkista från yngre stenåldern och 
ett stort antal rösen. Vandringsstig i området, som 
även går söderut till Näs, där ett av Värmlands 
största rösen finns.

Rudsklätten is an area of historic remains with several 
hiking trails. One trail goes south to Näs, where one of the 
largest cairns in the county is to be found.

Rudsklätten ist ein Gebiet in dem sich viele vorgeschichtliche 
Denkmäler befinden. Von hier aus führt ein Wanderweg in 
Richtung Süden bis nach Näs, wo eines der größten Stein-
gräber Värmlands liegt.

Rackstadskogen
Rackstad 
Naturreservatet Rackstadskogen omfattar 28 ha 
skogsklädda sluttningar med utsikt över sjön 
Racken. Området har höga biologiska värden med 
äldre barrskog och hotade och ovanliga svampar. 
Rackstadskogen är ett välbesökt utflyktsmål med 
ett större ledsystem som utgår från Jössestugan.

The Rackstadskogen nature reserve is a 28 ha large area 
of forested slopes with a view of Lake Racken. The area 
has high biological values with older coniferous forest and 
endangered and unusual fungi. Rackstadskogen is a popular 
destination with several trails starting at Jössestugan. 
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 Das Naturschutzgebiet Rackstadskogen umfasst 28 ha 
bewaldete Hänge mit Blick auf den See Racken. Das Gebiet 
hat einen hohen biologischen Wert aufgrund des älteren 
Nadelwaldbestandes und gefährdeten, ungewöhnlichen 
Pilzarten. Rackstadskogen ist ein beliebtes Ausflugsziel mit 
mehreren Wanderwegen, die von Jössestugan ausgehen.  

 

Ryggestabergets utsiktstorn
Gunnarskog, 1 km från Timmeråsen
15 meter högt utsiktstorn med svindlande utsikt över 
Gunnarskogstrakten.

The 15 m high outlook tower at Ryggestaberget has a great 
view over the Gunnarskog area. 

15 m hoher Aussichtsturm mit fantastischer Aussicht über 
Gunnarskog und Umgebung. 

Naturupplevelser
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Skutbouddens Naturstig 2,5 km
Brunskog 
Naturstig med grillplats som utgår från Skutboudden.

Nature trail with barbeque sites, starting at Skutboudden.

Naturpfad mit Grillptlatz. Start bei Skutboudden.

Storkasberget 1,7 km
Arvika 
Storkasberget ligger strax sydost om Arvika centrum. 
Vandringsleden går upp mot berget från väg 175, vid 
infarten till Ingestrand. På Storkasberget har du en 
storslagen utsikt över Arvika med omnejd och sjön 
Glafsfjorden. Där finns också ett utsiktstorn. 

The Storkasberget hill lies at the south east end of Arvika. It 
can be reached by a trail that starts from Road 175 at the turn-
off for Ingestrand. The view of Arvika and Glafsfjorden lake 
from the outlook tower at the top of the hill is magnificent. 

Storkasberget liegt südöstlich von Arvika. Von dem Weg 175, 
gegenüber der Einfahrt zum Ingestrand, führt ein Wander-
weg auf den Storkasberget hinauf. Hier oben haben Sie eine 
fantastische Aussicht auf Arvika und Umgebung sowie auf den 
Glafsfjorden. Hier befindet sich auch ein Aussichtsturm. 

Stubberudsklätten 0,5 km
Klässbol 
Vandringsled med storslagen utsikt och grillplatser på 
toppen.

South of Klässbol, this hiking trail leads to a viewpoint with a 
magnificent view and barbeque sites.

Wanderweg südlich von Klässbol mit herrlicher Aussicht. 
Grillplatz.

Stömne – naturreservat 1,9 km
Stömne 
Stömne är beläget ca 35 km söder om Arvika. Reser-
vatet är känt för sitt ekbestånd som är ett av Sveriges 
nordligaste. Området har också en intressant busk- och 
örtvegetation. Ekblomningen sker i samband med 
lövsprickningen, i maj–juni. Här finns fornborgen 
Hammarklätten med vidsträckt utsikt.

The Stömne nature reserve lies 35 km south of Arvika, in the 
direction of Säffle. It is known for its oak trees, which rarely 
grow any further north than this. The area also has interes-
ting species of bushes and herbs. Hammarklätten, an ancient 
stronghold (hill fort) with magnificent views of the surrounding 
countryside, is located here.

Stömne liegt ca. 35 km südlich von Arvika. Das Reservat 
ist für seinen Eichenbestand bekannt, da hier die nördliche 
Ausbreitungsgrenze der Eiche verläuft. Auch die Busch- und 
Kräutervegetation ist hier sehr interessant. Hammarklätten, 
vorgeschichtlicher Burghügel mit weiter Aussicht.

Svarthavet – naturreservat 5,5 km
Glava Glasbruk
Svarthavet ligger öster om Glaskogens Naturre-
servat. Området är småkuperat och domineras av 
granskog.

A nature reserve just east of the Glaskogen Nature Reserve, 
dominated mainly by fir trees. 

Das Naturreservatservat liegt östlich vom Glaskogen Natur-  
reservat. Hauptsächlich Nadelwald. 

Södra Gunnarskogsleden 23,6 km
Gunnarskog, Värmlandsled
En orangemärkt vandringsled med start vid 
Larstomta. Leden passerar bl a Gunnar-
skogs Hembygdsgård, Rövarstenen, kolar-
kojorna vid Korstjärnet, flera vindskydd och 
Ryggestabergets utsiktstorn. Vid Mörttjärn finns 
anslutning till Norra Gunnarskogsleden.

A trail, marked in orange, that starts at Larstomta. The 
footpath passes Gunnarskog’s local heritage centre, the 
Rövarstenen boulder, the charcoal burners’ cabins at the small 
Korstjärn lake, several picnic spots and the outlook tower on the 
Ryggestaberget hill. At the small Mörttjärn lake there is a path 
that connects with the Gunnarskogsleden trail.

Orangemarkierter Wanderweg mit Start bei Larstomta in 
Gunnarskog. Der Weg führt an dem Heimathof in Gunnar-
skog, Rövarstenen, den Köhlerhütten am Korstjärn, Wind-  
schutzhütten und dem Aussichtsturm Ryggestaberget vorbei. 
Am Mörttjärn schliesst sich der Gunnarskogsleden an.

Vandringsleder Fredros
Fredros 
I området kring Fredros Gård finns flera kortare 
vandringsleder med vindskydd, eldstad, bänkar 
och bord. Informationsskylt finns.

The several shorter hiking trails in the area around Fredros 
Gård have wind shelters, fire places, benches and tables.              
Information board.

In der Umgebung von Fredros Gård gibt es mehrere kurze 
Wanderwege mit Windschutzhütten, Feuerstellen, Tischen  
und Bänken. Informationstafel vorhanden. 
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Vassvika
Vassviken 

I Vassvika, fem km norr om Arvika, har Frilufts-
främjandet sin friluftsgård. Från Vassvika utgår 
flera vandringsleder, en tre km lång naturstig med 
information om växter och örter, lekplats för barn, 
samt skidspår under vintern. 

The open-air leisure centre at Vassvika is situated 5 km 
north of Arvika. Cross-country skiing and hiking trails 
begin and end here. There is also a 3 km nature trail with 
information posted of the 100 or so different kinds of plants 
and herbs that are found here. Playground. 

In Vassvika, 5 km nördlich von Arvika, hat der Verein für 
Naturfreunde (Friluftsfrämjandet) seine Vereinshütte. Von 
hier aus werden im Winter Loipen gezogen. Die übrige Zeit 
des Jahres werden diese Strecken als Wanderwege benutzt.  
Ausserdem befindet sich dort ein 3 km langer Naturpfad, 
mit Informationen über ca. hundert Pflanzen und Kräuter. 
Waldspielplatz. 

Vägen runt sjön Racken
Racken 
Naturskön landsväg, längs vilken många Arvika-                                                                                  
konstnärer har varit och är bosatta. Lämplig cykelväg.

A country road of great natural beauty that runs around 
Lake Racken. Several famous artists have lived along it; 
some still do. Suitable for cycling.

Naturschöne Landstraße, entlang welcher viele von Arvikas 
Künstlern wohnten und wohnen. Schöner Fahrradweg.

Vägen öster om Mangen
Mangskog 
”Sveriges vackraste landsväg” som Gustaf Fröding 
ofta vandrade mellan systern i Slorud och vännerna 
i Mangskogs prästgård. Vackra stenbroar över 
Slorudsälven, ändmoräner från istiden i Åmot och 
Gullsbyn, vackra vyer över sjön Mangen.

The road east of Mangen is “the most beautiful road in 
Sweden” according to the Swedish poet Gustaf Fröding, 
who often walked along it to gain inspiration. Pretty stone 
bridges across the Slorud river; terminal moraines from the 
Great Ice Age at Åmot and Gullsbyn. Magnificient views 
across Lake Mangen.

„Schwedens schönste Landstraße”. Der Dichter Gustaf 
Fröding wanderte oft hier entlang und fand Inspira-
tion. Schöne Steinbrücken über den Fluß Slorudsälven, 
Moränenrücken von der Eiszeit in Åmot und Gullsbyn,                                                   
sowie bezaubernde Aussichte über den See Mangen.

Naturupplevelser
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Öjenäsbäcken – naturreservat 4,1 km
Klätten, Fiskevik
Ett 40 hektar stort naturreservat vid Öjenäsbäcken 
där flodpärlmussla och öring samt ett hundratal 
vattenlevande insektsarter och flera ovanliga och 
hotade mossor skyddas. Här finns lämningar från 
tiden då det flottades timmer.

A nature reserve, 40 hectare in size, at Öjenäsbäcken. It is 
a protective environment for creatures such as the freshwater 
pearl mussel and salmon trout, as well as many different 
kinds of aquatic insects and mosses.

Ein ca. 40 Hektar großes Naturreservat das dem Schutz der 
Flußperlmuschel und Lachsforelle sowie anderen, bedrohten 
Fischarten, Wasserinsekten und Moosen dient.

Örvattnet – naturreservat
Perserud
Reservatet ligger mellan sjöarna Racken och 
Mangen cirka 10 km nordost om Arvika. Barr-
skogsdominerad naturskog med många känsliga 
arter, vilka är starkt knutna till äldre lövträd och 
döda träd.

A nature reserve between the lakes Racken and Mangen.   
10 km north east of Arvika. Mainly coniferous forest with 
some older deciduous trees.

Ein Naturreservat zwischen den Seen Racken und Mangen. 
An der Bucht Perserudsviken des Sees Örvattnet, ca. 10 km 
nordöstlich von Arvika, gelegen. Naturbelassener Nadelwald-
bestand mit einzelnen alten Laubbäumen.

I vår senaste upplaga 
av Vandra i Arvika 
kan du få inspiration 
till nya vandringar i 
vår vackra natur.

In our latest edition 
of Vandra i Arvika 
(Hiking in Arvika), 
you can get inspiration 
for new hikes in our 
beautiful countryside.
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Badplatser / Bathing areas / Badeplätze 

Ingestrand
Badplats vid Glafsfjorden, 4 km S Arvika.                            
I anslutning finns kiosk, minigolfbana,                                                                                
omklädningsrum och toaletter.

The beach on the Glafsfjorden lake is situated 4 km south of 
Arvika. Kiosk, miniature golf, changing rooms and WC.

Der Badeplatz liegt 4 km südlich von Arvika am Glafsfjorden. 
Dort befinden sich eine Minigolfanlage, ein Kiosk und sanitäre 
Anlagen.

Kjörselviken, Västra Sund
5 km S om Arvika. Här finns omklädningsrum och 
torrklosett.

A beach situated 5 km south of Arvika. Changing rooms and        
dry closet.

Der Badeplatz liegt 5 km südlich von Arvika. Umkleideraum    
und Trockentoilette.

Det finns ytterligare ett antal kommunala badplatser.   

There are several other beaches within the municipality. 

Darüberhinaus gibt es noch weitere gemeindeeigene Badeplätze.

Bangolf / Miniature golf / Minigolf 
Minigolfparken i Arvika

Minigolf och äventyrsgolf.                                                                            
Ingestrand, Arvika. Tel 070-211 83 66.                                             
Öppet: juni–aug, 11–21. (Maj se hemsida)                                                                    
www.4aventyr.se

Bastu badtunna / Sauna bathtub /                          
Sauna Badetonne       

Guesthouse Eleven
Jösseforsvägen 25, Jössefors. Tel 0570-216 66.                                                                 
www.elevenarvika.se

Ingestrands Camping
Ingestrand, Arvika. Tel 0570-148 40.                                                             
www.ingestrandscamping.se

Sandvikengården
Edane. Tel 0570-500 25.                                                             
www.sandvikengarden.se

Hyrtunnan i Arvika
Badtunna för uthyrning.                                                                      
Arvika. Tel 070-604 11 99.                                                     
www.hyrtunnan.se

Hälle Fishing Camp
Hälle. Tel 070-522 71 10.                                                          
www.hallefishingcamp.com

Beachvolleyboll                                                              
Hamnen Arvika. 2 planer.

Biograf / Cinema / Kino                                      
Filmhuset Palladium, Bio Kontrast
Hamngatan 11, Arvika. Tel 0570-129 50.                                                                                                             
www.palladiumbio.se                                                                   
www.biokontrast.nu    

Biljard                                                                       
Downstairs
Hamngatan 2, Arvika. Tel 0570-156 03.                       
www.rajjensbowling.se

Bordtennis / Table tennis / Tischtennis   
Arvika Simhall                                                          
Skolgatan 34–36, Arvika. Tel 0570-818 10.

Boule                                               
Fritidsgatan                                                                    
Vik, Arvika. 9 boulebanor. Ingen förbokning krävs.

Ingestrands Camping                                                 	
Ingestrand, Arvika. Tel 0570-148 80.                            
www.ingestrandscamping.se

Bowling                                                
Downstairs                                                          
Hamngatan 2, Arvika. Tel 0570-156 03.                      
www.rajjensbowling.se

O´Learys                                                                    
Kyrkogatan 37, Arvika. Tel 0570-850 00.                     
www.olearys.se/arvika-bowling/
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Båthamnar / Harbours / 
Bootshäfen
Gästhamnen finns vid Solbergsholmen i nordvästra 
delen  av Kyrkviken. Tio platser med hamndjup på 
1,4–2,5 meter. Toalett, dusch och färskvatten. El- 
och vattenanslutning, latrintömning. Tvättmaskin, 
torktumlare, kök med diskmaskin. Även möjlighet 
till båtlyft. Tel 073-039 63 35. Båthamnar finns 
även i Edane, Jössefors, Klässbol och Glava.

There is a guest harbour at Solbergsholmen, near the centre 
of Arvika. The harbour, which has room for ten boats, has 
a depth of 1.4–2.5 m. Facilities include a WC, shower and                                                                                     
access to drinking water, dump-station. Washing machine,                                                                                     
dryer, kitchen with dish washer. Boats can connect 
up to water and electricity and a hoist is available:                             
call +46 73-039 63 35. There are also guest harbours in 
Edane, Jössefors, Klässbol and Glava.

Der Gästehafen liegt am Solbergsholmen in der Nähe des 
Zentrums von Arvika. Zehn Plätze (1,4–2,5 m Wassertiefe). 
Sanitäranlagen. Strom- und Wasseranschluss, Entsorgung 
Chemietoilette. Waschmaschine, Trockner, Küche mit 
Spülmaschine. Bootskran. Tel +46 73-039 63 35. Auch 
in Edane, Jössefors, Klässbol und Glava gibt es Bootshäfen. 

Båtuthyrning / Boat rental / Bootsverleih        

Arvika Kanot och Turistcenter                                                                  

Ingestrand, Kanotcenter 1. Tel 0570-182 45.                                           
www.arvikacanoe.se

Bowter                             

Kyrkviken, Arvika.                                                           
www.bowter.com

Glaskogens Camping & Infocenter                               

Lenungshammar, Glava. Tel 0570-440 70.            
www.glaskogen.se

Hälle Fishing Camp                                                                

Hälle. Tel 070-522 71 10.                                                         
www.hallefishingcamp.com    

Ingestrands Camping       	

Ingestrand, Arvika. Tel 0570-148 40.                           
www.ingestrandscamping.se

Dart                                                                             
Downstairs
Hamngatan 2, Arvika. Tel 0570-156 03.                                         
www.rajjensbowling.se

Aktiv  semester 
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Sveriges innesrsta hamn!

365 sjöar!
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Aktiv  semester

GLASKOGENS CAMPING & INFOCENTER

Lenungshammar Glava Tel +46(0)570-440 70
www.glaskogen.se

Glaskogens 
Naturreservat

Värmlands största naturreservat
30 mil vandringsleder

Camping
Ställplatser

Bad

Kanot
Båt

Fiske

#glaskogen    

Disc golf                                                               
Treens Camping
Fredros. Tel 072-747 78 89.                                             
www.treenscamping.se

9-håls discgolfbana. / 9-hole disc golf course. / 
9-Löcher Disc Golf Parcour.        

Elljusspår / Illuminated tracks  /                 
Jogging- und Spazierwege
Det finns ett flertal elljusspår och motionssling-
or i kommunen. www.arvika.se

There are several illuminated tracks for jogging and 
skiing in the municipality. www.arvika.se

Es gibt mehrere beleuchtete Jogging- und Spazierwege 
in der Gemeinde. www.arvika.se

Fiske / Fishing / Angeln
I Arvika kommuns många sjöar och vatten-
drag finns möjlighet till både allfiske och 
ädelfiske. Fiskekort säljs bland annat på Arvika            
Turistbyrå. Information i form av en fiskefol-
der finns att hämta på Arvika Turistbyrå eller                            
www.visitarvika.se

The lakes and rivers in and around Arvika offer                             
excellent fishing. Licences are sold at various outlets,  
including the Tourist Information Center. An infor-
mation leaflet is available at the Tourist Information 
Center and www.visitarvika.se 

In vielen Seen und Gewässern der Gemeinde besteht 
die Möglichkeit zu angeln, u.a. auch Edelfische.          
Angelscheine werden u.a. im Touristenbüro verkauft. 
Ein Angelsprospekt erhalten Sie im Touristenbüro oder 
unter www.visitarvika.se

Fiskeguidning / Guided fishing trips  /                                                              
Angeltouren  

Arvika Adventures
Kyrkebol. Tel 070-576 58 74.                                                  
www.arvikaadventures.se                                                           

Hälle Fishing Camp                                           

Hälle. Tel 070-522 71 10.                                                           
www.hallefishingcamp.com Glaskogen

Café
Butik 
Info

Vildmark
Vandring

Vila



Friluftsaktiviteter för grupper /                                                                  
Outdoor activities for groups /                             
Outdooraktivitäten für Gruppen.

Arvika Adventures
Kyrkebol. Tel 070-576 58 74.                                                  
www.arvikaadventures.se

Arvika Kanot och Turistcenter
Ingestrand, Kanotcenter 1, Arvika.                                                                   
Tel 0570-182 45.                                                            
www.arvikacanoe.se

Fredros Gård                                                     

Fredros, Gunnarskog.                                                                    
Tel 0570-77 40 85, 072-747 78 89.                              
www.fredrosgard.com

Glaskogens Camping & Infocenter
Lenungshammar, Glava. Tel 0570-440 70.                        
www.glaskogen.se

Guesthouse Eleven                                            

Jösseforsvägen 34, Jössefors. Tel 0570-216 66.           	
www.elevenarvika.se

Outside Adventure
Arvika. Tel 070-563 02 27, 070-355 15 72.                     
www.outad.se

Futnet                           		                      
Arvika Idrottscenter
Bangårdsgatan 3, Arvika.                                                         
www.arvikaidrottscenter.se

Geocaching
Geocaching är en modern form av skattjakt. 

Utrustat med en GPS och koordinaterna från nätet 
kan man ge sig ut i naturen för att leta upp skatter,               
s k geocaches. För mer information och inloggning 
se www.geocaching.se

Geocaching is a high-tech treasure hunting game played 
throughout the world by adventure seekers. Equipped with 
GPS devices and coordinates from the internet, they seek 
treasures known as “geocaches”. For more information visit: 
www.geocaching.com 

Geocaching ist eine moderne Form einer Schnitzeljagd. 
Ausgestattet mit einem GPS-Empfänger und den Koordinaten 
eines „Schatzes” aus dem Internet begibt man sich auf die 
Suche nach sog. „caches“. Für mehr Information und zum 
Einloggen: www.geocaching.de  

Guesthouse Eleven                                            

Jösseforsvägen 34, Jössefors. Tel 0570-216 66.            
www.elevenarvika.se

Golf
Arvika Golfklubb
Kingselviken, Edane. Tel 070-388 41 33.                                                                 
www.arvikagk.com

18-håls golfbana, driving range, golfshop och 
restaurang.

18-hole golf course, driving range, shop and restaurant.

Golfplatz mit 18 Löchern, Driving Range, Golfshop und           
Restaurant. 

Guidad vandring / Guided hiking tours /  
Geführte Wanderungen

Arvika Adventures
Kyrkebol. Tel 070-576 58 74.                                              
www.arvikaadventures.se

Outside Adventure
Arvika. Tel 070-563 02 27, 070-355 15 72.                                                  
www.outad.se Även guidad löpning.

Aktiv  semester
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Canoe & Kayak
Boat & Fishing

SUP
Hot Tubs & Sauna

Bicycle & MTB

Ingestrand • Arvika
+46 570- 182 45

www.arvikacanoe.se

Guldvaskning / Gold washing / Goldwaschen
Minigolfparken i Arvika

Ingestrand, Arvika. Tel 070-211 83 66.                                                                           
Öppet: Juni–aug, 11–21.                                                        
www.4aventyr.se

Gym / Fitness studio  
Arvika Simhall
Skolgatan 34–36, Arvika. Tel 0570-818 10.                                                    
www.arvika.se

Arvika Träningscenter
Sporthallen,                                                                                     
Skolgatan 34–36, Arvika. Tel 0570-818 10.

Crossfit Mejeriet
Mötterudsvägen 1A, Arvika. Tel 0570-70 55 80.                                         
www.crossfitmejeriet.se                                              

Hälsokompaniet
Strandvägen 2, Arvika. Tel 0570-108 88.                                                  
www.halsokompaniet.se

World Class Arvika
Hamngatan 2, Arvika. Tel 0570-186 00.                                              
www.worldclass.se/arvika/

Kanotuthyrning / Canoe rental  / Kanuverleih

Arvika Kanot och Turistcenter
Ingestrand, Kanotcenter 1, Arvika. Tel 0570-182 45.                          
www.arvikacanoe.se Även kajak och kajak seat on top.

Fredros Gård                                             

Fredros, Gunnarskog. Tel 0570-77 40 85, 072-747 78 89.             
www.fredrosgard.com

Glaskogens Camping & Infocenter
Lenungshammar, Glava. Tel 0570-440 70.                   
www.glaskogen.se

Guesthouse Eleven
Jösseforsvägen 34, Jössefors. Tel 0570-216 66.                   
www.elevenarvika.se

Sandvikengården
Edane. Tel 0570-500 25.                                                      
www.sandvikengarden.se                                                                           
Även kajak.
          

Klättring / Climbing / Klättern                           
Jösse Klättersällskap                                     

www.idrottonline.se/JosseKS-Klattring/

Aktiv  semester



Motorsport / Motorsports                                                                        
Westombanan Rallycross, Folkrace, Crosscart

MK Team Westom                                                  

Rackstad, Arvika.                                                           
www.westom.se

Bergdalsbanan, Motocross                                                               

Team Westom MC                                                                                           
Skog, Arvika.                                                                   
www.teamwestom.se

Naturgym / Outdoor gym   
Styckåsskogen, Arvika.                                                       
Naturgymstationer med varierande svårighetsgrad. 

Orientering / Orienteering /                                   
Orientierungslaufen
En aktivitet för alla som vill motionera och kom-
ma ut i skogen. Banorna är ca 2–5,5 km långa.                 
Program för sträckor runt Arvika finns på           
www.motions orientering.se/västvärmland eller 
kontakta Arvika Turistbyrå. Tisdagar, maj–sep.

Running/exercise in the nature. Distances  2–5.5 km, 
instructor at starting point. Starting points around Arvika: 
www.motionsorientering.se/västvärmland or contact the 
Tourist Information Center. May –September, Tuesday.

Laufsport in den Wäldern um Arvika. Strecken von 2–5,5 
km, Trainer für Anfänger am Startpunkt. Strecken und 
Startpunkte in Arvika: 
www.motionsorientering.se/västvärmland oder wenden Sie 
sich an das Touristenbüro in Arvika. Maj–September, dienstags.

Padel                                		                
Padel Arvika
Fiolgatan 3, Arvika.                                                                         
www.padelarvika.se

Arvika Tennisklubb
Styckåsen, Arvika.                                                             
www.arvikatk.se 

PDL Smashcenter
Porsgatan 1, Arvika. 

Arvika Golfklubb
Kingeselviken, Edane.                                                
www.arvikagk.com  

Paintball

Arvika Paintball
Fiskevik, 10 km N Arvika. Tel 070-308 47 28.                                                       
www.arvikapaintball.com                                                                

Aktiv  semester   

Poptennis / Pickleball                           		
Arvika Idrottscenter
Bangårdsgatan 3, Arvika.                                                         
www.arvikaidrottscenter.se	

Retreat                                 		                
Lakeside Retreat 
Gränsjön, Glaskogen Glava.                                             
www.lakesideretreat.org  			 
					                                                                                             
Ridning / Horse rides  / Reiten                          
Lenungens Hästupplevelser
Mari Bergström, Lenungen. Tel 070-315 02 16.                                                                               
hastupplevelser@telia.com                                                 
Turridning / Riding excursion / Reitausflüge
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Aktiv  semester   
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Safari
Älg, bäver / Elk, beaver / Elch, biber

Älgsafari – Arvika Adventures 
1 juni – 31 aug. Start och bokning:                                      
Arvika Turistbyrå 0570-817 90.                                            

Shuffleboard

Minigolfparken i Arvika
Ingestrand, Avika. Tel 070-211 83 66.                                                                        
Öppet: Juni–aug, 11–21.                                                                  
www.4aventyr.se

Sightseeingtåg / Sightseeing train /                      
Sightseeing-Zug

TÅGET FÄRDINAND                                                                      
Torget–Sågudden–Arvika Fordonsmuseum
21 maj–21 aug.                                                         
www.sagudden.se

Simhall, bad & spa / Swimming centre / 
Schwimmhalle
Arvika Simhall

Skolgatan 34–36, Arvika. Tel 0570-818 10.

Simhallen stängd från 30 april 2022 pga renovering.

Closed from April 30, due to renovations.

Ab 30. April wegen Umbau geschlossen. 

Hamam Arvika – Turkiskt bad
Fabriksgatan 13, Arvika. Tel 070-475 93 14.                                                  
www.hamamarvika.se   

Skateboard
Skatepark med pumptrack och halfpipe.                                                                
Hamnen, Arvika.

Skatepark with pumptrack and halfpipe.

Skatepark mit Pump Track und Halfpipe.

Skattjakt / Treasure hunt / Schatzsuche   

Guesthouse Eleven
Jösseforsvägen 34, Jössefors. Tel 0570-216 66.                                                  
www.elevenarvika.se

Skogsbad / Forest bathing / Waldbad 

Cecilia Broström Tunér
Tel 070-536 93 88.                                                           
www.cillasgreenroom.se

Stadsvandring / Town walk  /                       
Stadtrundwanderung
Arvika Stadsvandring

Lär känna Arvikas historia och arkitektur på egen 
hand. Folder finns på Arvika Turistbyrå.

Get to know the city’s history and architecture on your own. 
Brochure is available at the Tourist Information Center.

Lernen Sie die Geschichte und Architektur der Stadt auf eigene 
Faust kennen. Broschüre beim Touristenbüro erhätlich.

Streetbasket                               		                
Arvika Idrottcenter
Bangårdsgatan 3, Arvika.                                                         
www.arvikaidrottscenter.se

SUP–Stand up paddel

Arvika Kanot och Turistcenter
Ingestrand, Kanotcenter 1, Arvika. Tel 0570-182 45.                          
www.arvikacanoe.se Även kajak seat on top.

Ingestrands Camping
Ingestrand, Arvika. Tel 0570-148 40.                                                             
www.ingestrandscamping.se

Tennis                                                                        

Arvika Tennishall
Styckåsen, Arvika. info@arvikatk.se                               
www.arvikatk.se

Tennishall med två banor, tre utomhusbanor samt 
miniarena. Padel, dubbelbana utomhus. Racketar 
kan lånas på Arvika Turistbyrå. Speltid bokas på 
www.mycourt.se eller på Arvika Turistbyrå tel 0570-
817 90.                                        

Tennis hall with two indoor and three outdoor courts. Booking on 
www.mycourt.se or at Arvika Tourist Information Center.

Tennishalle mit zwei Plätzen und im Freien drei Plätze. Buchung 
auf www.mycourt.se oder beim Arvika Touristenbüro.

Trav / Horse racing / Trabrennen                       

Arvika Travbana
Vik, Arvika. Tel 0570-509 00.                                                                 
www.arvikatravet.com

Travdagar 2022: 26 juni, 8, 19, 26 juli.

Yoga                       

Atma Yoga
Repslagargatan 19, Arvika. Tel 
073-073 62 42,  070-259 54 83.                                                              
www.atmayoga.se
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Cykla i Arvika kommun

För leisurecyklister finns en spännande historia 
och starka kulturupplevelser kombinerat med 
fina naturupplevelser att ta del av, Mountainbike-
cyklisten har ett enormt stignät att upptäcka och                  
racercykelentusiasten bjuds på ett vackert böljande 
landskap med relativt lite trafik ute på landsbyg-
den. Vi vågar lova att 
det finns rolig cykling 
oavsett kunskapsnivå 
och intresseriktning. 
I broschyren ”Cykla 
i Arvika kommun” 
som finns att köpa 
på Arvika Turist-
byrå hittar du ett 
15 tal olika rundor 
och cykelområden 
för alla typer av 
cykelupplevelser.

For those of you who 
want to experience 
Arvika from the saddle there are many nice areas 
for all types of cykling experiences.

 For the leisure cyclist we boast an exiting history and rich 
cultural experiences combined with areas of great natural 
beauty.  Mountain bike fans have a vast network of trails. 
The racing bike enthusiast will enjoy our beautiful rolling 
countryside and the sparse traffic in rural areas.

In the brochure ”Cycla i Arvika kommun” you will find 
about 15 different bike tours and areas for all types of 
cycling experiences. The brochure is available at the Tourist 
Information Center.

Entdecken Sie Arvika auf zwei Rädern. Herrliche Radtour-
en bringen Ihnen die Geschichte und Kultur unserer Region 
näher und führen Sie durch naturschöne Landschaften. 

Für Mountainsbikesfans gibt es mehrere MTB-Trails,  
der Rennradintressierte findet hier Touren durch hügelige 
Landschaft und Strecken mit wenig Verkehrsaufkommen.

Ob technisch avancierte oder eher leichtere Touren, ob mit 
dem MTB, Citybike oder Rennrad – es ist bestimmt für  
jeden etwas Passendes dabei.

In dem Heft ”Cykla i Arvika kommun” finden Sie 15 
Vorschläge für abwechslungsreiche Radtouren in Arvika.

Upplev Arvika från cykelsadeln 
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Cykeluthyrning 
Bike rental / Fahrradverleih                                                      
Arvika Kanot och Turistcenter
Ingestrand, Kanotcenter 1, Arvika. Tel 0570-182 45.                            
www.arvikacanoe.se

Guesthouse Eleven
Jösseforsvägen 34, Jössefors. Tel 0570-216 66. 
www.elevenarvika.se

Fredros Gård
Fredros, Gunnarskog.                                                                
Tel 0570-77 40 85, 072-747 78 89.                                                                                            
www.fredrosgard.com

Glaskogens Camping & Infocenter
Lenungshammar, Glava. Tel 0570-440 70.              
www.glaskogen.se

Ingestrands Camping
Ingestrand, Arvika. Tel 0570-148 40.                           
www.ingestrandscamping.se

Lånecyklar
Arvika station. Lånas via appen MOQO.                          

Cykla i Glaskogens 
Naturreservat                                 
Cycling in Glaskogen Nature Reserve /                                                            
Radtouren im Glaskogen                                                   
Glasbruks-turen, ca 18 km                                                                
Övre Gla-turen, ca 30 km                                                   
Stora Gla-turen, ca 60 km                                                                        
www.glaskogen.se

Mountainbikebanor                                           
Mountain bike tracks / MTB-Parcours
Teknikbanor för mountainbike –                                      
varierande svårighetsgrad.

Mountain bike technique tracks of different difficulty levels. 

Technikparcours für Mountainbike in verschiedenen 
Schwierigkeitsgraden.

Snickargatan, Vik                                                                               
Forshälla Idrottsplats, Jössefors                                                       
Rackstad Downhill Enduro Trail

Cykla i Arvika kommun
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Pumptrack Jössefors
I Jössefors finns en pumptrack i världsklass vid Forshälla 
Idrottsplats. Banan är 215 m lång och innehåller stora 
kurvor, en hoppsektion och gömda transfers för 
avancerade cyklister.

In Jössefors, there is a world-class pumptrack at Forshälla 
Idrottsplats. The track is 215 m long and includes large 
curves, a jump section, and hidden transfers for advanced 
cyclists.



Att cykla MTB har blivit en folksport och många 
MTB-leder har anlagts under de senaste åren. Så 
också i Arvika! Tack vare projektet Biking Värm-
land har vi flera nya MTB-områden i kommunen. 
Biking Värmland står för kvalitetssäkrade leder 
och det betyder att flera kvalitetskriterier måste 
uppfyllas.

Mountain biking has become a sport of the people and many 
MTB trails have been created in recent years. Arvika is 
no exception! Thanks to the Biking Värmland project we 
have several new mountain biking sites in the municipality. 
Biking Värmland stands for quality-assured trails, which 
means that trails have to meet several quality criteria.

Biking Värmlandleder 
Norra Gunnarskogsleden
Gunnarskog
Norra Gunnarskogsleden som startar vid Lars- 
tomta vandrarhem i Gunnarskog är en 43 km 
rödmärkt kombinationsled för både vandring och 
cykel. Leden går i varierande terräng med många 
intressanta kulturlämningar. Längs leden finns 
en rik flora och ett rikt djurliv, så chanserna för 
spännande möten är stora! 

Norra Gunnarskogsleden starts at Larstomta in Gunnar-
skog and is a 43 km kombined MTB and hiking trail 
marked with red intermediate-grade  Biking Värmland 
signs.Along the trail there is a rich flora and a rich wildlife, 
where the chance of exciting encounters is great. 

Södra Gunnarskogsleden
Södra Gunnarskogsleden är en 22,8 rödmärkt 
kombinerad vandrings-mountainbikeled med start 
från Larstomta Vandrarhem i Gunnarskog. Det 
bjuds på varierande cykling i vacker natur. Den 
går förbi flera skogssjöar och höjder med fin utsikt. 
Leden går på varierande underlag av stig, grus och 
traktorväg.

Södra Gunnarskogsleden is a red intermediate-grade combi-
ned hiking and MTB trail that starts at Larstomta hostel 
in Gunnarskog. It offers varied biking through beautiful 
countryside. It runs past several forest lakes and over hills 
that provide spectacular views. The trail offers various 
terrain consisting of paths, dirt and tractor roads.

Södra Gunnarskogsleden is a 23.6 km combined MTB and 
hiking trail, marked with Biking Värmland signs. The trail 
starts at Larstomta hostel in Gunnarskog. The trail is a red 
intermediate-grade Biking Värmland trail.

Koppsängsleden och                                             
Motionären i Jössefors
I Jössefors finns det två leder som är godkända 
Biking Värmlandleder. Koppsängsleden är en 6 
km lång rödmärkt led och Motionären är en 3 km 
lång grönmärkt led. Lederna har start och mål vid 
idrottsplatsen, Tiger Arena i Jössefors. Motionären 
är en enklare led som följer motionsspåret. Kopps- 
ängsleden slingrar sig runt på tekniska, smala 
stigar där man möts av fin utsikt och närkontakt 
med Glafsfjorden.

Biking Värmland

Cykla MTB 
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Biking Värmland

There are two trails in Jössefors that are approved as Biking 
Värmland trails. Koppsängsleden is a 6 km red trail and 
Motionären is a 3 km green trail. Both trails start and 
finish at the Tiger Sports Arena in Jössefors. Motionären is 
an easier trail that follows the jogging track. Koppsängsleden 
winds its way along narrow technical trails that offer great 
views and close contact with lake Glafsfjorden.

Ingestrandsbanan och                                        
Ingestrandsområdet i Arvika 
I Ingestrandsskogen ca 3 km söder om Arvika finns 
ett 5 km långt system av kvalitetssäkrade Biking 
Värmlandleder lämpliga för MTB-cykling. 

Ingestrandsbanan är en maskinbyggd blå bana på 
ca 1 km med doseringar och hopp. Banan är lämp-
lig för barn från 5 år, men också för mer erfarna 
cyklister. Övriga 4 km stigar i området är röda och 
har flera längre sektioner av teknisk karaktär.

At Ingestrand forest, about 3 km south of Arvika, is a 5 km 
network of quality-assured Biking Värmland trails suitable 
for mountain biking. 

Ingestrandsbanan is a machine-made blue trail around      
1 km long with berms and jumps. This trail is suitable for 
children from age 5 upwards, but also more experienced 
riders. Around 4 km of trails in the area are graded red and 
have longer technical sections.

Högerudsleden mellan                                    
Prästhög och Högerud
Högerudsleden startar vid Sydstugan mellan 
Prästhög och Högerud och är en 4,5 km blåmärkt 
MTB-led i vacker natur med luftig skog nära The 
Sheep Inn B&B. Vid en av de högsta punkterna 
är belöningen storslagen utsikt över Glafsfjorden. 
Leden är enkel teknisk sett, men innehåller några 
branta backar som pulshöjande för de vuxna och 
stor utmaning för de yngre.

Högerudsleden starts near Sydstugan, between Prästhög and 
Högerud, and is a 4.5 km blue MTB trail through lovely 
countryside and sparse forest near The Sheep Inn B&B. At 
one of the highest points you are rewarded with spectacular 
views over lake Glafsfjorden. The trail is technically easy, 
but includes steep sections to raise adults’ pulse rates and 
challenge younger riders.

                                                         

Cykla MTB 
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Svårighetsnivåer / Difficulty grades:                                                                                                                                  
• Grön = mycket lätt • Blå = lätt                                                                   
• Röd = medelsvår • Svart = avancerad

• Green =very easy • Blue = easy                                                                                                          
• Red = moderately difficult • Black = expert

BIKING VÄRMLAND

BIKING VÄRMLAND

KVALITETSREGLER /                                                                  
QUALITY CRITERIA                                                                      
• 	Avtal med markägare                                                                                           
• 	Tydlig enhetlig markring och svårighetsgradering                                                                                
• 	Kontinuerlig skötsel                                                           	
• 	Hänsyn har tagits till natur & kulturmiljöer                    	
• 	Information på svenska och engelska.

• 	Agreement with landowner                                                          
• 	Clear and consistent trail marking and difficulty grading                                                                                    
• 	Regularly maintained                                                            	
• 	Show respect for heritage and the natural environment                            
• 	Information in Swedish and English   

BIKING VÄRMLAND
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Långfärdsskridskor /                        
Long-distance ice-skating  /                                                   
Langlaufschlittschuhfahren
Kommunens många sjöar och vattendrag ger bra 
förutsättningar för fina skridskoturer på naturis. 

The many frozen lakes in the area offer wonderful                
opportunities for long-distance ice-skating in a beautiful 
environment.

Die vielen zugefrorenen Seen und Gewässer in der              
Gemeinde laden zu ausgedehnten, naturschönen Ausflügen 
auf Schlittschuhen bzw. Langlaufschlittschuhen ein.

Organiserade turer / Organized tours / 
Geführte Touren
Friluftsfrämjandet i Arvika/Sunne organiserar 
turer på helgerna. 

www.ffas.skridsko.net

The society Friluftsfrämjandet organizes iceskating tours on 
winter weekends.                                                           

Friluftsfrämjandet bietet Ausflüge an den Wochenenden an.  
                                                  

Längdskidåkning / 
Cross-country skiing / Skilanglauf
Skidspår av varierande längd spåras vintertid. 
Möjligheter till längdåkning finns på ett antal      
elljusspår i kommunen. Fina spår finns t ex på  
Byamossarna och vid Vassvikastugan.

Kontakta Arvika Turistbyrå för mer information. 
www.skidspår.se 

Tracks of varying lengths are prepared in the winter for 
cross-country skiing. There are several illuminated skitracks 
to be found in the municipality, as well as the fine tracks at 
Byamossarna and Vassvika. Contact the Tourist Informa-
tion Center for further information. www.skidspår.se

Im Winter werden Langlaufloipen (z.T. beleuchtet) von 
unterschiedlicher Länge präpariert. Naturschöne Loipen 
verlaufen u. a. bei Byamossarna und Vassvika. Mehr Infor-
mation erhalten Sie im Touristenbüro. www.skidspår.se

Kul i snön!

Fun in the snow
Winterfreuden
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Turskidåkning / Cross Country tours / 
Langlauftouren
Outside Adventure
Arvika. Tel 070-563 02 27, 070-355 15 72.                                                  
www.outad.se

Pulka / Sledging / Schlittenfahren
Pulkabacke och kaffestuga finns i anslutning till 
slalombacken i Rackstad, ca 5 km NO om Arvika. 
För de mindre barnen förvandlas badplatsen vid 
Ingestrand, 3 km S om Arvika, till en fin backe  
vintertid.

The hill next to the Rackstad ski slope, 5 km north east 
of Arvika, is great for sledging. The bathing area at           
Ingestrand,3 km south of Arvika, becomes a fabulous place 
for smaller children to sledge on in the winter.

Ein Hügel befindet sich im Anschluß an den Skihang 
in Rackstad, ca. 5 km nordöstlich von Arvika. Für die 
kleineren Kinder verwandelt sich der Badeplatz Ingestrand,       
ca 3 km südlich von Arvika, in einen tollen Schlittenhügel.

Skridskor / Ice-skating / Schlittschuhe      
Arvika Ishall / Skating hall / Eissporthalle
Fritidsgatan, Vik. Tel 0570-818 98.

Tider för allmänhetens åkning: Arvika Turistbyrå 
eller www.arvika.se 

For opening hours contact the Tourist Information Center or 
visit: www.arvika.se

Information über die Öffnungszeiten: Arvika Touristenbüro 
oder unter www.arvika.se 

Isbanor / Ice rinks / Eislaufflächen
Det finns flera isbanor för hockey och skridsko-  
åkning i kommunen, t ex Myravallen på Fältgatan.

There are several ice rinks in the municipality, e.g. Myra-
vallen on the street Fältgatan.

Es gibt mehrere Eislaufflächen in der Gemeinde, wie z. B. 
Myravallen Fältgatan.

Skoterleder / Snow scooter tracks /
Schneemobil 
Vid snötillgång kör skoterklubben MK West-
skoter upp leder mellan Tvällen, Sunne,                          
Ämtervik och Arvika. För aktuell information:                           
www.westskoter.com

In winter time tracks are prepared by the scooter club.      
Information: www.westscooter.com

Bei guten Schneeverhältnissen präpariert der Schneemobil-
klub Pisten. Information: www.westscooter.com

Slalom / Downhill skiing / Abfahrtski
Rackstadbacken
Rackstad. Tel 073-079 63 61.                                                  
www.arvikaslk.se

Förarutbildning Snöskoter / Driver 
training Snowmobile / Fahrer Training 
Schneemobil
Fredros Gård
Fredros, Gunnarskog.                                                             
Tel 0570-77 40 85, 072-747 78 89.                                
www.fredrosgard.com

Snöskovandring / Snowshoe hiking / 
Schneeschuhwandern
Outside Adventure
Arvika. Tel 070-563 02 27, 070-355 15 72.                                                  
www.outad.se

Vinterfiske / Ice fishing / Eisangeln
Arvika Adventures
Kyrkebol. Tel 070-576 58 74.                                             
www.arvikaadventures.se

Hälle Fishing Camp
Hälle. Tel 070-522 71 10.                                                            
www.hallefishingcamp.com

Kul i snön!

På www.trailforks.com hittar du leder 
för vandring, mountainbike och trailrunning.                                                
On www.trailforks.com you can find trails for 
hiking, MTB and trailrunning.
Unter www.trailforks.com finden Sie trails 
zum Wandern, für MTB und trailrunning.

Winterfreuden

Vinter i Arvika
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Eating out

Essen & Trinken
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Anno 1815 Restaurang & Bar
Torggatan 9. Tel 0570-587 56.                             
www.anno1815.se

Arvika Golfrestaurang	
Kingselviken. Tel 0570-540 04.     
www.arvikagk.com

Barbord Kök & Bar
Hantverksmagasinet,                           
Spårgatan 1. Tel 0570-133 30.         
www.barbordarvika.se

Bristol Pizzeria & Steakhouse  
Kyrkogatan 25. Tel 0570-126 57.  
www.bristolhotel.se/pizzeria/

Downstairs 
Hamngatan 2. Tel 0570-156 03.    
www.rajjensbowling.se    

Edanes Matcafé	
Edanevägen 27, Edane.                                                               
Tel 0570-503 43.                                            
www.edanesmatcafe.se

Gate Gästgiveri
Gate. Tel 0570-131 20.                          
www.gategastgiveri.se

Hello India	
Kyrkogatan 35. Tel 0570-100 60.         

Häll Restaurang & Bar	
Torggatan 9. Tel 0570-587 56.       
www.restauranghall.se

Jennys Hotel och Restaurang	

Palmviksg 11. Tel 0570-151 77.         
www.jennys.se

Kafé & Kök Nystuga
Sågudden. Tel 0570-137 95.                                
www.sagudden.se   

La Vita      
Järnvägsstationen. Tel 0570-107 04.

McDonald’s
Åkaregatan 1. Tel 0570-71 15 07.  
www.mcdonalds.se

Eating out

Essen & Trinken

Kulinariska Arvika Kulinariska Arvika Kulinariska Arvika Kulinariska Arvika Kulinariska Arvika Kulinariska Arvika Kulinariska Arvika 
Nippon Ramen
Magasinsgatan 8. Tel 070-831 46 05. 

Nippon Sushi
Kyrkogatan 36. Tel 0570-138 88. 

O’Learys	
Kyrkogatan 37. Tel 0570-850 00.   
www.olearys.se/arvika-bowling/               

Olssons Brygga
Arvika hamn. Tel 0570-167 00.                             
www.olssonsbrygga.se

Pa Enns Restaurang
Ö:a Torggatan 2. Tel 0570-71 14 19.  
www.paennsthai.se 

TOD Sushi & Thai
Kyrkogatan 23. Tel 0280-77 22 27.                 

Restaurang REGI
Hamngatan 11. Tel 0570-129 50.                           
www.restaurangregi.se

Restaurang Skeppet
Strandvägen 2. Tel 0570-74 92 29.                                 
www.aanc.se/restaurangskeppet/

Skutbouddens Restaurang
Brunskog. Tel 070-256 26 94.                             
www.skutboudden.se

Susannes Bistro	
Musikhögskolan Ingesund.                                                           
Tel 070-582 03 85.

Sushi House
Storgatan 32. Tel 0570-77 73 20.                                

ThaiKök Arvika
Kyrkogatan 36. Tel 0570-155 17.                         
www.thaikok.se

The Oven
Kyrkogatan 20. Tel 0570-101 00.                        
www.theoven.se

Tolo Restaurang & Pub
Styckåsgatan 36, Tel 073-87418 47. 

Värdshuset Tvällen
Bogen. Tel 0570-77 30 24.                           
www.tvallen.com
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Pizzerior
Arvika Pizzeria
Rosendalsv. 15. Tel 0570-156 66.                       
www.onlinepizza.se/arvika 

Dotteviks Pizzan
Ingesundsv. 1A. Tel 0570-808 88.            
www.onlinepizza.se/arvika

Glava Pizzeria
Hönacka, Glava. Tel 0570-405 02. 

Klässbols Pizzeria
Söderborgsv.1. Tel 0570-46 00 41.

Pizzabutik Amigo	 	   

V:a Kyrkogatan 53. Tel 0570-158 88.               
www.pizzaamigo.se

Pizzabutik Shalom
Repslagareg. 17. Tel 0570-188 95.

Pizzeria Gunnarskog
Älgstråket 29A. Tel 0570-351 00.

Pizzeria Milano
Fryksdalsvägen 8. Tel 0570-800 82.

Pizzeria Pronto
Styckåsgatan 30 B. Tel 0570-71 16 88.

Viktors Pizzeria 	 	         

Magasinsgatan 9. Tel 0570-196 70.



White

GUIDE •  HANTVERKSMAGASINET •  ARVIKA •  0570-133 30 • WWW.BARBORDARVIKA.SE •

– Mat & dryck i värmländsk världsklass – 

Välkommen 
till bords!

• Östra Torggatan 4 • Arvika • Tel 0570-103 24 • www.nordellskonditori.se •

Träffpunkten vid torget!White

GUIDE

Pizzor, sallader 
& goda bakverk!



Magasinsgatan 4 Arvika
076-819 75 83
elinsbakgard.se

Njut av en kaffestund 
eller lunch i genuin miljö 

– i hjärtat av Arvika.

alla dagar

7–22
Öppet

Arvika

Gratis parkering i centrum!
Hämta P-skiva på Arvika Turistbyrå.

Free parking in the city center!
Get a parking disc at Tourist Information Center.

Kostenlos parken im Zentrum!
Parkscheibe beim Touristenbüro erhältlich.
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CAFÉS / CAFÉS
Elins Bakgård
Magasinsgatan 4.                                          
Tel 076-819 75 83.                                                               
Öppet: tis, tor, fre 10–18,                                                             
ons 10–20, lör 10–16,                                                
övriga tider se hemsida.                                 
www.elinsbakgard.se

Nordells Konditori 
Ö:a Torggatan 4.                                                           
Tel 0570-103 24.                                               
Öppet: mån, tis, tor 8–18,                                                        
ons, fre 8–20, lör 10–18,                                                         
sön 14–18.                                                                                                
www.nordellskonditori.se

City Konditori 
Storgatan 37.                                                     
Tel 0570-71 16 27.                                              
Öppet: mån–fre 8–18, lör 9–16.

Espresso House	              

V:a Torggatan 5A.                                                           
Tel 076-521 94 00.                                          
Öppet: se hemsida                                                            
www.espressohouse.se

Café Elis – Rackstadmuseet	             
Kungsvägen 11, Taserud.                                                       
Tel 0570-809 90.                                                             
Öppet: Se hemsida.                                                    
www.rackstamuseet.se

Götes Café & Grill  
Simhallen, Skolgatan 34–36.                                                                   
Tel 070-942 70 04.                                                               
Öppet: Se facebook.com/  
gotescafe 

Arvika Fordonsmuseum
Thermiavägen 2.                                                         
Tel 0570-803 90.                                             
Öppet: mån–sön 11–18.                                            
www.arvikafordon.se

Café Carl
Lenungshammar, Glaskogen.                                                                             
Tel 0570-440 70.                                                               
Öppet året runt, se hemsida.                                                 
www.glaskogen.se                                                 

Caféer

Sommarcaféer 
Café Arvé	
Sölje Bygdegård.                                                 
Tel 070-783 22 11.                                                
Öppet: 2 juli–7 aug,                       
lör–sön 13–18. 

Café Hyttan
Glava Glasbruk.                                                                             
Öppet: Juli .                         
www.glavaglasbruk.org 

Café Petré                                            
Sölje Gård, Sölje.                                               
Tel 076-833 31 73.                                                                             
Öppet: 25 juni–14 aug, 11–17.                                                          
www.soljegard.se     

Drängstugans                                
Kaffeservering
Brunskogs Hembygdsgård.                                
Tel 070-635 02 08.                                                                          
Öppet: 28 maj–26 juni,                       
lör–sön 13–18. 27 juni–14 aug, 
alla dagar 13–18.            

Minigolfparkens                 
GlassCafé	

Ingestrand.                                                          
Tel 070-211 83 66.                              
Öppet: Juni–aug, 11–21.    

Glava Sockenmagasin	

Glava.                                                    
Tel 072-320 50 01.                                    
Öppet: 10 juli–15 aug,                                                                 
lör–sön 15–18.

Gunnarskogs                                  
Hembygdsgård       
Gunnarskog.                                         
Tel 0570-325 64.                                                                           
Öppet: Juli–aug,                              
lör–sön 14–19.       

Kaffekvarnen                                             
Söderborgsvägen, Klässbol.                                                                                
Öppet: Maj–aug.                                             
www.kaffekvarnen.se

Älgå Hembygdsgård  
Älgå.                                                                                         
Tel 070-211 41 49,                                                       
076-127 43 25.                                                                                                                 
Öppet: 30 april–30 okt, 12–17.                                                  
Våffel och klengåsservering                                           
lördagar och söndagar.                  
Självservering, vardagar.  

Summercafés
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Apotek / Pharmacy / Apotheke
Apotek Hjärtat                                   
Storgatan 28. Tel 0771-40 54 05.                      

Apotek Hjärtat                                   
Arvika Sjukhus. Tel 0771-40 54 05.                             

Kronans Apotek
Styckåsgatan 37. Tel 0771-61 26 12.   

Bad & kök/ Bath & kitchen /      
Bad & Küche
Colorama        

Flodqvist Backe 1.                             
Tel 0570-190 65.

ELON El-service                        

Kyrkogatan 22. Tel 0570-157 10. 

ELON Richardsons                   

Fallängsvägen 1. Tel 0570-153 00.

Bageri / Bakery /  Bäckerei
City Konditori & Bageri                                                           

Storgatan 37 A. Tel 0570-71 16 27. 

Lenas Bakeria                                                           

Repslagargatan 22. Tel 072-705 11 62. 

Nordells Bageri & Konditori             

Östra Torggatan 4.                                 
Tel 0570-103 24.

Värdshuset Tvällen            

Bogen. Tel 0570-77 30 24.               
www.tvallen.com

Barnvagnar / Perambulators / 
Kinderwagen
Lekhörnan Babya                                 

Kyrkogatan 38.                                    
Tel 0570-137 77.

Blommor / Flowers / Blumen
Granngården    
Mosseberg. Tel 0570-386 60.

Hedlunds Blommor            

Storgatan 34. Tel 0570-106 92. 

Högvalta Handelsträdgård                  

Högvalta. Tel 0570-310 88.

Noomis Blommor                   

Hantverksgatan 9. Tel 0570-188 80. 

Solrosens Blommor        

Lilla Skolgatan 45. Tel 0570-172 32. 

Byggmaterial /                              
Building supplies / Baumaterial
Beijer Byggmaterial                                 

Fallängsvägen 74.                                    
Tel 075-241 75 60.

Byggmax
Silovägen 1. Tel 0771-89 00 89.  
Henry Thenmans Byggmaterial                                                     

Långvaksvägen 10.                               
Tel 0570-500 26.

Jem & Fix  

Stränggatan 1. Tel 046-285 28 88.

Böcker & papper / Books & paper / 
Bücher & Schreibwaren
Akademibokhandeln
Storgatan 23. Tel 0570-134 10. 

Bokträdet   

Storgatan 34. Tel 070-391 35 95.

Creative Corner  

Kyrkogatan 33A. Tel 073-077 86 40.

Ramströms 
V:a Kyrkogatan 49. Tel 0570-100 21. 

Tilde Tryck
Storgatan 35. Tel 0570-379 09. 

Cyklar / Bicycles / Fahrräder
Bike Nation Cykelexperten      

Repslagareg 28 B.                                    
Tel 0570-145 55.

Foto, TV & Datorer / Photo, TV & 
Computer / Foto, TV  &  Computer
42 Store
Torggatan 8. Tel 0570-100 42.

ELON Ljud & Bild   
V:a Torggatan 36. Tel 0570-138 55. 

Euronics    

Palmviksgatan 9. Tel 0570-143 00. 

Proffs Radio & Tv          

Storgatan 28. Tel 0570-185 50. 

– 65 –

Färg / Paint / Farbenhandlung
Arvika Färglager                           

Förvaltargatan 4. Tel 0570-100 33. 

Colorama       

Flodqvist Backe 1. Tel 0570-190 65. 

Garn / Yarn / Garn
Lydiá s  
Kyrkogatan 34. Tel 070-347 44 57. 

Godis / Sweets / Süssigkeiten
Godishuset       

V:a Kyrkogatan 53. Tel 0570-107 20. 

Go Banana
Storgatan 17. Tel 0570-800 30. 

Oh My Goodies
Storgatan 26. Tel 076-031 69 51.

Guldsmed / Jeweller /                
Juweliergeschäft
Guld & Gåvor 
Storgatan 30. Tel 0570-164 80. 

Guldfynd                            

Torggatan 6. Tel 0570-380 27.

Görans Guldsmedsverkstad
Hantverksgatan 5. Tel 0570-166 70.

Shoppa i Arvika
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En egen liten 
pappersbutik

BÖCKER PAPPERSVAROR
EKOLOGISKA LEKSAKER
FAIR TRADE PRESENTER

Storgatan 34 Arvika 070-391 35 95

VÄLKOMMEN IN!

Vi har över 
250 sorters te i lösvikt, 
40 sorters specialkaffe

Kahls | Haupt | Maileg | Klippan | Dunoon | Strömshaga | Kay Bojesen | Johan Bülow | William Morris | London Pottery 
Värmlandschips | Gärdets musteri | Johan & Nyström | Solstickan design | Wermlandschoklad | Svenskt mathantverk

Kyrkogatan 26 Arvika 
0570-160 61

Missa inte 

vårt populära
Arvika te!

 

Ett stort utbud av konfekt och 
delikatesser, bland annat från 
lokala producenter, samt presenter 
för alla tillfällen. Välkommen in!



Gårdsbutiker  
Gårdsbutik Sölje Gård
Sölje. Tel 076-833 31 73.

Gärdets Musteri       

Äppelmust mm.                                                           
Ö:a  Rud, Klässbol. Tel 0570-46 03 88.

Levannis Gårdsbutik    

Interiör.                                                        
V:a Sund, Arvika. Tel 070-373 25 37.

Liń dA, Maria Franzén      

Kläder i lin.                                             
Tasebo, Klässbol. Tel 070-528 01 71.

Tinas Ting      

Interiör.                                                         
Gustås, Ålgården. Tel 070-753 60 46.

Tobyns Permakultur     

Självplock grönsaker, örter mm. 
Tobyn Västgärdet, Mangskog.                                          
Tel 072-544 07 45.

Hälsokost / Health food store / 
Reformhaus
Arvika Hälsokost / Life
Storgatan 33. Tel 0570-136 35.  

Interiör   
Arvika Interiör       

Storgatan 33. Tel 0570-101 66.

Rackstadmuseets butik
Kungsvägen 11. Tel 0570-809 90.

Syster Yster  
Storgatan 22. Tel 0570-105 10.

Te-Affär’n                          

Kyrkogatan 26. Tel 0570-160 61.

Kläder / Clothes /Kleidung
BHaget
Kyrkogatan 27 B. Tel 0570-163 10.

Be True Clothing
Torggatan 8. Tel 0570-100 35.

Dressman 
Ö:a Torggatan 4. Tel 010-206 85 44.

KappAhl                                

Kyrkogatan 28. Tel 0570-808 60.

Kappan  i Arvika
Kyrkogatan 32. Tel 0570-104 80.

Lilla Kråkan
Hantverksg. 11. Tel 072-718 57 52.

Lindex 
Kyrkogatan 28. Tel 010-452 60 79.

M&B Fashion                           

Torggatan 7. Tel 0570-142 18.

Pikant Mode
Torggatan 6. Tel 0570-130 40.

Sveders Herr 
Kyrkogatan 34. Tel 0570-109 17.

Konst, konsthantverk & hant-
verk / Art & handicraft /                        
Kunst & Handwerk 
Arvika Konsthantverk 
Kyrkogatan 17 B. Tel 0570-106 33. 

Bijo Ramaffär 

Storgatan 24 A. Tel 0570-109 52. 

Rackstadmuseets butik
Kungsvägen 11. Tel 0570-809 90.

Schützers Tenn & Silversmide 
Klässbol. Tel 0570-46 03 48.

Kosmetik/ Perfume / Parfüm
Kicks
Storgatan 28. Tel 010-188 54 19.

Leksaker / Toys / Spielsachen
Bokträdet
Storgatan 34. Tel 070-391 35 95.

Lekhörnan 
Kyrkogatan 38. Tel 0570-133 77. 

Lilla Kråkan
Hantverksg. 11. Tel 072-718 57 52.

Livsmedel / Provisions /                            
Lebensmittel
Stora Coop Palmviken
Palmviksgatan 10. Tel 010-410 93 00.

Stora Coop  Styckåsen
Styckåsgatan 37. Tel 010-410 92 80.

Coop Nära
Brunskog. Tel 0570-520 13.

ICA Kvantum Arvika
Palmviksg. 12. Tel 0570-389 38.

Lidl   
Fallängsvägen 89.                                                
Tel 020-190 80 70.

ICA Nära Glava 

Glava. Tel 0570-400 01.

ICA Nära Edane
Edane. Tel 0570-505 35.

ICA Sulvikingen 
Sulvik. Tel 0570-220 90.

ICA Nära Thybergs
Årbotten. Tel 0570-320 43.

Arvika Livsmedel
Magasinsgatan 10. Tel 076-306 71 36.

Go Banana
Storgatan 17. Tel 0570-800 30.

Vickys Handel
Klässbolsvägen 15A. Klässbol.               
Tel 073-073 40 72.                      

Lundby Livs   

Mangskog. Tel 0570-912 12.

Ottebols Handel
Ottebol. Tel 0570-200 15.

Thai Home Market
Styckåsgatan 30. 

Viksjouren   

Mötterudsvägen 2. Tel 0570-104 00.

Loppmarknader, Antikt /                                                        
Fleemarkets, Antique /                           
Flohmärkte, Antik
Arvikablandning
Storgatan 35. Tel 0571-319 17.

Blå Grinden Kuriosa
Repslagargatan 15A.                                           
Tel 070-307 39 06.

Elin Klings Second Hand
Torggatan 6. Tel 072-375 87 32.

Matildas Bod
Slorudsborg, Brunskog.                              
Tel 0570-523 90.                           

Miljömyran 
Säterigatan 3. Tel 0570-819 15. 

Miljömyran möbler och Symyran                           

Mötterudsv. 5. Tel 070-191 27 67.

PMU Second Hand
Rosendalsvägen 17.                                
Tel 072-401 90 11.

Röda Korset Kupan 
Ö:a Torggatan 2. Tel 0570-178 72. 

Sjövikens Antik
Takene skola. Tel 070-687 95 53.
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för alla tillfällen. Välkommen in!



Musik / Music / Musik
Euronics
Palmviksgatan 9. Tel 0570-143 00.

Möbler & Mattor /                                  
Furniture & Carpets /                                                         
Möbel- & Teppiche
MIO 
Graningevägen 1. Tel 0570-803 70.

Jonnys Mattor
Kyrkogatan 32. Tel 0570-185 16.

Jysk Bäddlager
Storgatan 36. Tel 0570-380 13.

Optiker / Optician / Optiker
Optiker P-A
Ö:a Torggatan 2. Tel 0570-230 05.

Specsavers
Storgatan 26. Tel 0570-134 40.

Synoptik
Storgatan 31. Tel 0570-109 70. 

Synsam
Storgatan 28. Tel 0570-156 80. 

Resebyrå / Travel agency /              
Reisebüro
Arvika Resecentrum 
Järnvägsstationen. Tel 0570-148 00. 

Skor / Shoes / Schuhe 
Bergqvist Skor
Hantverksgatan 8. Tel 0570-105 60.  

Skocenter
Torggatan 5. Tel 0570-157 90. 

Sport, jakt & fiske /                                                      
Sport, hunting & fishing /                
Sport, Jagd & Angeln
Arvika Fiskecenter 
Storgatan 33. Tel 0570-101 66. 

Böjda Spön
Storgatan 34. Tel 0570-71 16 90. 

Colorama 

Jakt & Vildmark                                             
Flodqvist backe 1. Tel 0570-190 65.

Granngården
Mosseberg. Tel 0570-386 60.

Intersport
Kyrkogatan 31. Tel 0570-121 80.  

Systembolag / Wine & Spirits /                      
Wein- und Alkoholladen
Systembolaget
Storgatan 23. Tel 0570-106 70. 

Textilier / Textiles / Textilien
Hemtex 
Storgatan 30. Tel 0570-379 00. 

Jysk Bäddlager
Storgatan 36. Tel 0570-380 13. 

Tinas Ting
Gustås, Ålgården. Tel 070-753 60 43.

Torghandel / Market Trade /                                    
Marktage
Onsdagar och lördagar.                                                 
Wednesdays and saturdays.                                                                   
Mittwochs und samstags.

Väskor / Bags & suitcases /                                 
Taschen
Väsk Affären
Torggatan 5. Tel 0570-170 34. 

Övriga butiker / Other shops /               
Übrige Geschäfte
AD Bildelar 
Mötterudsvägen 4. Tel 0570-165 10.

Arvika Städservice
Hantverksg. 11 A. Tel 070-211 73 29.

Arvika Ugnsmakeri
Spårgatan 21. Tel 0570-850 05.

Arvika Zoo
Kyrkogatan 26. Tel 0570-147 55. 

Atlantis 
Storgatan 24 B. Tel 0570-809 80.

Dollarstore
Stränggatan 5. Tel 075-247 01 62.

Eurospeed
Glava. Tel 070-345 23 85.

Shoppa i Arvika

Arvikas bad & 
underklädesaffär

Kyrkog. 27B | Tel 0570-163 10 | bhaghet.com
Kyrkog. 27B | Tel 0570-163 10 | @bhagetarvika
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Banker / Banks / Banken                                                  
Nordea                                             
www.nordea.se

Westra Wermlands Sparbank        
www.wwsparbank.se                                                                         

Bibliotek / Library /Bibliothek
Arvika Bibliotek                                   
Kyrkogatan 39 A. Tel 0570–818 41. 

Mån–tor 10–19, fre 10–18, lör 10–14. 
Tidningshörnan öppnar mån–fre          
kl 9, lör kl 10.

Biluthyrning /                                        
Car rental / Autoverleih
Avis Biluthyrning                                         
Järnvägsgatan 27. Tel 0570-106 25. 
www.avis.se

Europcar                                          
Palmviksgatan 7. Tel 0570-125 00. 
www.europcar.se

Helmia Bil AB                                   
Åkaregatan 5. Tel 0570-74 43 00. 
www.helmia.se

OKQ8                                                
Blästervägen 2. Tel 0570-387 50. 
www.okq8.se

Flytvästar / Life jackets /           
Schwimmwesten
Räddningstjänsten Arvika–Eda           
Kopparvägen 1. Tel 0570-814 80.

Uthyrning av flytvästar.

Life Jackets for rent.                                      
Verleih von Schwimmwesten. 
  

Kommunikationer / Public         
transport / Verkehrsverbindungen
NETTBUS                                             
Tel 0771-15 15 15.                                         
www.nettbuss.se                                        
www.nettbuss.no

Värmlandstrafik                                                      
Tel 0771-32 32 00.                        
www.varmlandstrafik.se
SJ                                                    
biljetter och trafikupplysning                                         
Tel 0771-75 75 75.                             
www.sj.se

Laddstationer / Charging station 
/ Ladestation
Arvika Teknik                                      	
Fyra stycken; Ö:a Torggatan 2,       
Ö:a Esplanaden vid kommunhuset, 
Tivoliplatsen samt vid Olssons 
Brygga.

McDonalds                                           
Åkaregatan 1. 

Stora COOP Styckåsen              
Styckåsgatan 37.

OKQ8                                            
Blästervägen 2. 

Latrintömning för husbilar/ RV 
Dump station / Entsorgungs     
station für Wohnmobile
Ingestrands Camping                  
Ingestrand. Tel 0570-148 40.

Polis / Police / Polizei                        
Polismyndigheten
Styckåsgatan 10–12.                                
Tel 114 14, +46 77 114 14 00. 
I nödsituation ring 112.                    
In case of emergency call 112.         
Im Notfall tel 112.

Bra att veta!

Good to know!Good to know!
Gut zu wissen!Gut zu wissen!
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Sjukvård / Healthcare /                      
Gesundheitswesen
Sjukhuset i Arvika med                       
akutmottagning

Hospital with emergency /                         
Krankenhaus mit Notaufnahme

Rackstadvägen 2. Tel 010-831 50 00.                                                         
SOS tel 112. 

Vårdcentralen
Fabriksgatan 5. Tel 010-831 26 00.                                          

Kvällar, nätter och helger, ring Sjuk-
vårdsrådgivning tel 1177. SOS tel 112.                                                                      

Care centre                                          

Fabriksgatan 5. Tel 010-831 26 00.   

After these hours call for information,                                                   
tel 1177. SOS tel 112.
Das ärztliche Behandlungszentrum                       
Fabriksgatan 5. Tel 010-831 26 00.          

Abends, nachts und am Wochenende                                                        
rufen Sie bitte die Auskunft des                                     
Gesundheitswesens an, tel 1177.                                                                        
SOS tel 112. 

Good to know!Good to know!

Taxi
Arvikabygdens Taxi                          
Klässbol. Tel 0570-46 50 88.          
Arvika-Eda Taxitransporter                 
Järnvägsstationen. Tel 0570-107 00.

Tvätt / Laundry / Wäscherei                 
Arvika Tvätt
Fredsgatan 46. Tel 0570-71 16 35.  

Glaskogens Infocenter
Lenungshammar. Tel 0570-440 70. 

Ingestrands Camping
Tel 0570-148 40.

Veterinärer / Vets / Tierärzte            

Arvika Smådjursklinik
Solbergsgränd 2B. Tel 0570-477 60. 
www. arvikasmadjursklinik.se

Distriktsveterinärerna i Arvika
Mötterudsv 4. Tel 010-122 87 00.  
www.distriktsveterinarerna.se

Gratis parkering 
i centrum!
Hämta P-skiva på Arvika 
Turistbyrå.

Free parking in
the city center!
Get a parking disc at Tourist 
Information Center.

Kostenlos
parken im Zentrum!
Parkscheibe beim 
Touristenbüro erhältlich.

Bra att veta!  

För din bekväma vardag.
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Ett tryggt boende för alla.
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Campa vid Glafsfjordens strand!
Ingestrands Camping är en helårsöppen familjecamping med idylliskt läge. 

Här finns fina husvagns- och husbilsplatser och trevliga stugor att hyra. 

Vandringsleder, bangolf, lekplats, motionsspår, grillplats, bastu, fiske, båtliv, 

cykling mm runt hörnet. Välkommen till Ingestrands Camping!

Ingestrands Camping  |  671 91 Arvika  |  tel +46 570 148 40 | www.ingestrandscamping.se

H H H H

Checka in 
våra 

camping-
paket!
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     UNDER FLIKEN...

Öppna!
Fiskevik

KaffeKvarnen
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       Gör en utflykt till Klässbol
Gillar du genuint svenskt hantverk så är Klässbols Linneväveri   
det perfekta utflyktsmålet. I över hundra år har vi här vävt vackra           
linneprodukter – dukar, handdukar, kuddar, sänglinne, möbeltyger,       
gardiner och mycket mer. Boka en rundtur i väveriet och handla         
förmånligt i vår butik med fabriksförsäljning. Avsluta med fika på 
Kaffekvarnen – Välkommen till Klässbol! 
 

#klässbolslinneväveri   www.klassbols.se   

KLÄSSBOLS LINNEVÄVERI  |  DAMASTVÄGEN KLÄSSBOL  |  TEL 0570-46 01 85  |  ÖPPET MÅN–FRE 10–18   |   LÖR 10–16  |  SÖN MAJ–SEP 10–16
KLÄSSBOLS STOCKHOLM  |  SVEAVÄGEN 104  |  TEL 08-612 31 00
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Turistguide 2022

Drömmer du 
om ett eget 
fritidshus?
Just nu är det många som drömmer om att 
flytta ut till ett fritidshus, att kunna fokusera på 
trädgård och natur istället för nyheterna som 
strömmar över oss. Oavsett när du vill köpa ett 
fritidshus, kika gärna på vår tjänst Bostads-
bevakning. Med hjälp av den håller vi koll åt dig 
och meddelar när intressanta hus dyker upp.

Tills vi hörs igen 
– ta hand om dig och dina nära!

Tel 0570–144 20,  0571-305 80  |  fastighetsbyran.com/arvika  

Fastighetsbyrån Arvika | Eda

Lenungs-
hammar
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       Gör en utflykt till Klässbol
Gillar du genuint svenskt hantverk så är Klässbols Linneväveri   
det perfekta utflyktsmålet. I över hundra år har vi här vävt vackra           
linneprodukter – dukar, handdukar, kuddar, sänglinne, möbeltyger,       
gardiner och mycket mer. Boka en rundtur i väveriet och handla         
förmånligt i vår butik med fabriksförsäljning. Avsluta med fika på 
Kaffekvarnen – Välkommen till Klässbol! 
 

#klässbolslinneväveri   www.klassbols.se   

KLÄSSBOLS LINNEVÄVERI  |  DAMASTVÄGEN KLÄSSBOL  |  TEL 0570-46 01 85  |  ÖPPET MÅN–FRE 10–18   |   LÖR 10–16  |  SÖN MAJ–SEP 10–16
KLÄSSBOLS STOCKHOLM  |  SVEAVÄGEN 104  |  TEL 08-612 31 00
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Turistguide 2022

Drömmer du 
om ett eget 
fritidshus?
Just nu är det många som drömmer om att 
flytta ut till ett fritidshus, att kunna fokusera på 
trädgård och natur istället för nyheterna som 
strömmar över oss. Oavsett när du vill köpa ett 
fritidshus, kika gärna på vår tjänst Bostads-
bevakning. Med hjälp av den håller vi koll åt dig 
och meddelar när intressanta hus dyker upp.

Tills vi hörs igen 
– ta hand om dig och dina nära!

Tel 0570–144 20,  0571-305 80  |  fastighetsbyran.com/arvika  

Fastighetsbyrån Arvika | Eda

Lenungs-
hammar




